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GEHORSCHUTZ - GEHORSCHUTZSTOPSEL HEARING PROTECTORS: EAR PLUGS FITTING INSTRUCTIONS :
Fit ear protection before entering noisy area and wear for the whole period of noise exposure.
EETUEZEB'N:ORM‘ATLOF“ET o Kinmen das Gl sark ?’%W;'SUN?E’;_Z%T ‘:,B“E"'Mf" e ied USER INFORMATION 3. Dispose of used plug responsibly. Disposable foam ear plugs EP09
aute berausche am Arbeitsplatz konnen das benor start  Entrernen Sie die Unrstopsel erst, nachdem ie den Loud noise in the workplace can be very damaging to hearing ~ Warning: Keep ear plugs away from infants and small i i f i
schidigen! Darartige Schdigungen erfolgen in der Regel Larmbereich verlassen haben. P P ¥ (amaging 9 NATAT: (S8p earplugs awdy o paghie 1. Roll entire ear plug with lean hands into a narrow crease free cylinder.
. " N " and it usually happens gradually, so that employees arenot  children as they may get caught in the windpipe and create N
schleichend, so dass die Betroffenen sich der Gefahren 2. Drehen Sie die Ohrstépsel, um die Versiegelung zu brechen, i i 2. Reach over your head with your free hand and pull your ear up and back to open the ear canal. ®
erst bewusst werden, wenn sie bereits einen dauerhaften und ziehen Sie sie langsam aus dem Ohr. aware of the dangers until they have already developed achoking hazard. . . "
Horverlust erlitten haben. Es gibt auch Horverluste, die durch 3. Entsorgen Sie gebrauchte Stecker verantwortungsbewusst. gz??:;;:::a":"eﬂ:s:"l‘hel':ulz:Izisfaﬂ:'egx‘:;:hla: r:shuellts FURTHER INFORMATION 3. Insertthe plug wellinto the ear canal and hOId_m place until ﬂ?e plug expands (30-40 %emnds)
plétzliche und extrem laute Geréusche entstehen. Diese Warnung: Halten Sie Ohrstapsel von Séuglingen und reluce exposte to hazavduyus noise and other Ioudzougnds P RECOMMENDATION: 4. Check the ear plugs are correctly fitted by covering your ears with cupped hands. .In noisy
Olhrslapse\ tragen dazu bel,»dle Belaslung durch gefahrlichen K}elnklndevn fern, da sie sich in der \ruﬁvohre verfangen und Thesingl numberrating (SR) quoted s based wpo the 3 Losivtiied |;|ugs, environment you should note no signiﬁcant difference in noise levels with ears covered or
Larm und andere laute Gerdusche zu verringern. eine Erstickungsgefahr darstellen konnen. * 3 y o N B . N
d - ™ ety FURTHER INFORMATION attenuation of continuous noise and the ear plugsmaynot  The ear plugs are worn at all times in noisy surroundings. uncovered. .If the noise level is reduced when your ears are covered leave the noisy area and
- SNR) basiert auf der Dampfung von Dauerlirm. Die Stopsel ~ RECOMMENDATION: be suitable to be used in intermittent or impulsive noise The ear plugs are fitted, adjusted and maintained in re-fit the ear plugs
sind méglicherweise nicht fiir den Einsatz in Umgebungen mit  Dies sind Einweg-Ohrstopsel. environment where need high level of sound attenuation. accordance with instructions of manufacturer. R R Q
intermittierendem oder impulsivem Larm geeignet, in denen  Die Ohrstopsel milssen in lauten Umgebungen immer Andin the environment that requires additional attenuation Iffitting instructions and the recommendations are not U S E | N F D M T | D N
ein hohes MaB an Schalldgmmung erforderlich st. getragen werden. Die Gehorschutzstopsel werden gema espediallyin low frequencies dominated high noise adhered to, the protection afforded by the earplugs will be i
Ausfiihrliche Informationen zu den entsprechenden Normen  den Anweisungen des Herstellers angepasst, eingestellt en\f/lronmenl. f . severely impaired.
finden Sie auf dem Etikett/der Kennzeichnung des Produkts.  und gewartet. Wenn die Gebrauchsanweisung und die Refer to the product label/markings for detailed information
Es gelten nur die Normen und Symbole, die sowohl Empfehlungen nicht beachtet werden, wird die i onthe ing standards. WARNING: 3 HEARING PROTECTORS:
auf dem Produkt als auch in den nachstehenden der Gehors(hutzslopse\ stark heemtrachtlgt Only standards and icons that appear on both the productand ~ Recommended shelf life is 3 years.
Benutzerinformationen aufgefiihrt sind. betrdgt 3 the user information below are applicable. Sudden or fast removal of ear plugs out of the ear canal may
Dieses Produkt wurde gemaB EN 352-2:2020 getestet und Jahre. Plouh(hes oder schnelles Entfernen von Ohrstopseln This product has been tested according to EN 352-2:2020and ~ damage the ear drum.
entspricht der Verordnung (EU & UK) 2016/425 Persdnliche  aus dem Gehdrgang kann das Trommelfell beschdigen. it complies with Regulation (EU & UK) 2016/425 Personal Do not remove ear plugs by pulling the interconnecting cord.
Schutzausriistung. Entfernen Sie die Ohrstpsel nicht durch Ziehen am Protective Equipment. These ear plugs should not be used where there is a risk that \ c EPOS
gitsnng(usnu\glii:suuf B + bevor Sieden Lirmbereich Xe;lt)indungsgabel. 3iese Ge’(‘ib'sﬁ(hfullfs‘;')iewum" nic:; the connection cord could be caught up during use.
etzen Sie einen Gehorschutz auf, bevor Sie den Larmbereid lort verwendet werden, wo die Gefahr besteht, dass sich das FITTING INSTRUCTIONS : Ear plugs material maybe wil affect the skin irritation, skin . " . . . . .
betreten, und tragen Sie ihn wahrend der gesamten Dauer  Anschlusskabel wahrend des Gebrauchs verfangen konnte. Fit ear protection before entering noisy area and wear for the  disorders or allergic reactions within the lifetime. Every effort EP09 -The minimurn diameter of this ear plug is émm. The maximurn diameter is 14mm.
derLarmbelastung. P09 ?SS Material der OhrstGpsel kann im Lz”':rdes Tragens whole period of noise exposure. is made to ensure that the material which comes into contact EN 352-2:2020
g » ) . - Disposable foam ear plugs EP09 with wearers’skin does not cause allergic reaction. . A small X -
1. Rqun Sie den gesamten 0hrs\op§el mit sauberen Handen  Reaktionen fiihren. E§ werden alle Ansnenqungen_ 1. Rollentire ear plug with clean hands nto a narrow crease  minority of users may experience an allegic reaction i rare PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
zu einem schmalen, faltenfreien Zylinder. unternommen, um sicherzustellen, dass das Material, das mit free cylind n the unlikel tof allergic reaction, disconti Frequency (HZ) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 U K
2. Greifen Sie mit der freien Hand iber Ihren Kopf und der Haut des Tragers in Beriihrung kommt, keine allergischen Z(ERE o L" er head with your free hand and pull _(ases.d!\ IE““(" © y:vend_o Ia :'g'ma on, discontinue use n
Ziehen Sie Ihr Ohr nach oben und hinten, um den Gehirgang  Reaktionen hervorrut, . Bei einer Kleinen Minderheit von A eadchav:;your et; witl youlr free hand and pull your ear  immediately and seek medical advice. Mean Attenuation (dB) |37.8 338 381 40.6 372 378 45.7 46.8 C n
2u dffnen. Anwendern kann in seltenen Féllen eine allergische Reaktion ;pla" a; ‘TODQ"" »eearhcana. 1 and hold in pl il STATEMENT: Standard Deviation (dB) |5.6 54 58 58 54 34 46 4.4 EPO9
3. Fiihren Sie den Stapsel gut in den Gehdrgang ein und halten ~auftreten. Im unwahrscheinlichen Fall einer allergischen - Insert the plug well into the ear canal and hold in place until ST : X . Va8 VRl %4 4 38 37 34 1 04
Sie ihn fest, bis sich der Stopsel ausdehnt (30-40 Sekunden)  Reaktion ist die Benutzung sofort abzubrechen und ein Arzt the plug expands (30-40 seconds) X This product may be adversely affected by certain chemical . . . - - . . :
4. Uberpriifen Sie den korrekten Sitz der Ohrstépsel, indem aufzusuchen. 4. Check the ear plugs are correctly fitted by covering your ears ~ substances. Further information should be sought from the
Sie Ihre Ohren mit den Handen bedecken. .In einer lauten ERKLARUNG: Dieses Produkt kann durch bestimmte with (“%Ped‘h;";?i In noisy ?“V'IW“;“E"'“Y‘“" should ":‘E manufacturer i this case. H@B) |36 M@B) |34 L@ |3 SNR(@B) |37 MANUFACTURER
Umgebung sollten Sie keinen signifikanten Unterschied im chemische Substanzen nachteilig beeinflusst werden. In no signincant difference In noise levels with ears covered or
Gerauschpegel feststellen, wenn Sie die Ohren bedecken oder  diesem Fall sollten weitere Informationen beim Hersteller uncovered...If the noise level s reduced when your earsare  STORAGE : Average Values Hm (dB) [38.9 Mm (dB) [37.3 Lm(dB) [36.7 SNRm  [39.4 Portwest, Westport, County Mayo, F28 FY88, Ireland
nicht bedecken. .Verlassen Sie den Larmbereich und setzen Sie  eingeholt werden. covered leave the noisy area and re-fit the ear plugs. Transport the ear plugs with the original packaging. Store the __ (dB)
die Stopsel wieder ein, wenn sich der Lirmpegel verringert,  STORAGE : Bewahren Sie die Ohrstopsel in der EP09 - The minimum diameter of this ear plug is 6mm. The ~ear plugs in the original packaging without opening before Standard Deviation Hs(dB) |28 Ms(dB) (3.4 Ls(dB) [3.8 SNRs (dB) (2.8 EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE (MODULE B) AND MODULE D ISSUED BY:
wenn Sie die Ohren zuhalten. Originalverpackung auf. Bewahren Sie die Ohrstopsel in maximum diameter is 14mm. use and avoid direct sunlight. After use please dispose the ear BSIG The Netherlands B.V.. Say Buildi
EP09 - Der Mindestdurchmesser dieses Ohrstopsels betrigt 6 der Originalverpackung auf, ohne sie vor dem Gebrauch zu plugs following the local environment regulation. roup The Netherlands B.V., Say Building,
mm. Der maximale Durchmesser betrgt 14 mm. dffnen, und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Bitte John M. ¥ lein 9, 1066 EP A Netherlands (Notified Body: 2797)
entsorgen Sie die Ohrstdpsel nach Gebrauch entsprechend den ATTENUATION DATA Models: EPO9
/_,\ drtlichen Umweltvorschriften. SNR = Single Number Rating .
S DAMPFUNGSWERTE Attenuation in dB: A Check locally how to recycle me UKCATYPE EXAMINATION CERTIFICATE (MODULE B) AND MODULE D ISSUED BY:
9 SHNR :‘)E;‘v;zFerIZ‘c]zae\r\‘rizz‘/pfunq Dampfung in dB: REMOVALNSTRUCTIONS H= ;ig:_freq:encies/_ , ZZZ > Raccolta CARTA :Verifica le BSI Assurance UK Ltd., Kitemark Court Davy Avenue,
a i edium frequendes isposizioni Knowhill Milton Keynes, MK5 8P, UK (Approved Body: 0086,
M= Mittlere Frequenzen / 1. Remove the ear plugs only after leaving the noisy area. L=Low frequencies (bass) quefairedemesdechets.fr PAP  disposizioni del tuo comune ynes, e (App y )
L= Tiefe Frequenzen (Bass) 2. Twist the ear plugs to break seal and pull slowly from ear. Models: EPO9
D
wnload unter W portuest Download declaration of conformity @ www.portwest.com/dedlarations
INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW 2. Praekrec zatycakido uszu, aby zerwac uszczelnenie i powol INFORMACIGN PARA EL USUARIO INSTRUCCIONES PARA SU RETIRADA INFORMAZIONIVTENTE o O B L RN 1o dopo aver s TIAKPOOPIEE XPHETH oo OBHMELAOAPERI
Glosny hatas w miejscu pracy moze by¢ bardzo szkodliwy dla  wyciagnij je z ucha. Los ruidos fuertes en el lugar de trabajo pueden ser muy 1. Quitese los tapones auditivos s6lo después de salir del rulmore dr"tnedsTl’ pg_st") hl Z‘foml_g“" e”;'e m(étol ann‘oso i imuovere | tappi per le orecchie solo dopo averlasciato 0 8uvatac Bopuoc 0to Xiopo epyaoiac iopei va elvatiohd 1. Agaipéote ta wroBiopata wovo agob piyete and Ty
stuchu i zwykle dzieje sie to stopniowo, wiec pracownicy nie 3. Zuzyte zaty(zkl nalezy utylizowac w odpowwdzla\ny sposéb. perjudiciales para el oido y, los dafios, por lo general, ocurren  drea ruidosa. 2;'. :. p::u;e:n':n: slmnu: censl;oel ol'afi(:' eegza I."ﬁa"'":" e Za ZR""‘)J‘;:L".“:;OM.' e orecchie per rompere il sigillo e tirare {"'B)\UBHCVW v aor kat owviBg P“MB“Wﬂ muﬁﬁquu, £t 902“3““ TIEpLOKT.
53 $wiadomi zagrozeri, dopki nie dojdzie u nich do trwatej Zatyczki do uszu nalezy pi ywacz dala gradualmente, por lo que los empleados no son conscientes 2. Gire los tapones auditivos para romper el sello y saquelos ualmli': non halnna i sVi|: a':ov:nla ;xm"a aelrm:neme Ién(:menl; dap\nlereecrd:o recchie per fompere lsigilo e irar wore ot zgvu(opzﬁvol v pny eovy Eme‘,’R oV u:my 2-21piye 1a wnoPloyatayia va ondoouy m ogpdyion kat
utraty shuchu stnieje rownie utrata shuchu spowodowana  od niemowlat i malych dzieci, poniewaz moga one utknac w de los peligros hasta que ya han desarrollado una pérdida ~~ lentamente de la oreja. a0, Co anch B et che dedi o 3. Smaltie responsabilmente il bpo usato. Pt avamToge povyn ”"“’{ 10 GKOTG.TAPKEL ;‘“}\B"{“ apyd ané 1o avri. "
naglymi bardzo glosnym hatasem. Zatyczki do uszu tehawicy i spowodowa ryzyko zadfawienia. auditiva permanente.También existe la pérdida de audicion 3. Deseche el tap6n usado de manera responsable. rumor improvws ed sremamente o Questitappiper  Attenzione: Tencte 1 tapi per e techie ontano da neanati Ealpenid Bovatodt Sopifoue. Aute1a orocanises ondos s oot
bezpieczny hafas i DALSZE INFORMACJE que resulta de ruidos repentinos y extremadamente fuertes.  Advertencia: Mantenga los tapones auditivos fuera del npro - PR lappiper one: fenere | tappi p - ! " etaipetika suvatoi¢ BopoPouc. Autd ta wroaomidec fonbodv  Mpoerdomoinan;: Kpatiate ta wropiopata pakpid and péon
pomagaja zmniejszyc narazenie na niebezp 4 Fstost \os oidos avud. duci | e cance de los bebés y ni A " " le orecchie aiutano a ridurre I'esposizione a rumori pericolosi e bambini piccoli in quanto potrebbero rimanere intrappolati ot pitwon TG éKBeang o€ emkivouvoug BopiBou kat AMOUG  Kat pikpd naidid, KaBig umopei va macToly oty Tpaxeia Kat
inne glosne dzwieki. - X ~ ZALECENIE: i stos tapones para los oidos ayudan a reducirfa exposiciona - acance de los bebes y ninos pequenos, ya que pueden quedar ealtri suoni forti. nella trachea e creare un rischio di soffocamento. Suvatodg fiyou. va dnyovpyigouv KIV5IIVO viyHoU.
Podana wartos¢ SNR opiera sie na ttumieniu hatasu ciagtegoi 53 to jednorazowe zatyczki do uszu. uidos peligrosos y otros sonidos fuertes. atrapados en la tréquea y crear un peligro de asfixia. La valutazione del ingolo (SNR) indicata si b ULTERIORI INFORMAZIONI i
zatyczki do uszu mogg nie by¢ odpowiednie do stosowaniaw  Zatyczki do uszu sq noszone przez caty czas w hatagliwym Elindice de atenuecion acustica tnico (SNR) citado sebasa ~ MAS INFORMACION o el e e Lt ot I ocecchi Hpadyoloyia Bop0fou (GNR) i1 NEPAITEPQ -
zatyaki gq Nie byC odp( 2 yczki ! p V! o . N sull'attenuazione del rumore continuo e i tappi per le orecchie  RACCOMANDAZIONI: BaoiCerat oty e€agBévnan Tou ouvexoic Bopiou KatTa IYETAZH:
Srodowisku hatasu przerywanego lub impulsowego, w kidrym - otoczeniu. en la atenuacion de ruido continuo, s tapones paralos  RECOMENDACION: potrebbero non essere adatti per essere utilizzati in ambienti  Sono tappi per e orecchie usa e getta. wroaoniBec eviégetaiva unv eival Kammnmvm xpion I'Ipnmm\vm wroonibec g ypion.
wymagany jest wysoki poziom tumienia dzwieku. A takie w  Zatyczki do uszu s3 zakladane, regulowane i konserwowane 0@5’; }:‘l"e‘ir:{“::::; ?:‘E“::}izs 503:1 :5558’;9:;‘5?‘2‘0"‘“5259 ES‘S'J: 5‘;"[“?’:"d?:_a“g's‘e'"’:;‘e::“hz'y?;bme“m en entormos con rumore intermittente o impulsivo dove & necessarioun | tappi per le orecchie sono sempre indossatiin ambienti ae nepiBaMov poploivTat avd maoa oTiypr o BopuB@dec
srodowisku, ktdre wymaga dodatkowego thumienia, zwlaszcza  zgodnie zinstrukcjami producenta. ruldo intermitente o impulsivo, cesita u 05 tapones auditivos se u o entor elevato livello di attenuazione del suono. E nellambiente rumorosi. anarteitatupno enineso z{nuﬂ{vnanc Tou nxou ) Ka e n{p\BuMov. Ta wroBUopara tomoBetovvral, pubpilovtat kat
w $rodowisku o wysokim poziomie hatasu zdominowanym Jedliinstrukcje montazu i zalecenia nie beda przestrzegane, nivel de_qtenuggwun del 50"\}10- Yen el entornos que requieren Tuidosos. . ) ) che richiede un‘attenuazione aggiuntiva, specialmenteinun  |tappi per le orecchie sono montati, regolati e mantenuti TiepiBaNhov Tiov anartei mp6oBetn e€aoBévnon eidika o GUVTNPOUVTal GOUgLVA peTC obnyiec Tou KataoKevao.
przez niskie czgstotliwosci. ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu bedzie powanie atenuacion adicional, especialmente entornos de alto ruido  Los tapones para los oidos se colocan, ajustan y cuidan de ambiente ad alto rumore dominato dalle basse frequenze. ~ secondo le istruzioni del produttore. QUTAEC oUVOTTEG kupiapyei mepiBaMov ugmhoo BopuBou.  Edv SevTnpnBoiy ot 08nyies TomoBETmon Kat 01 CUGTATEL
Szczeg6fowe informacje na temat odpowiednich norm mozna  ograniczona. dominados por bajas frecuencias. acuerdo con las instrucciones del fabricante. Fare riferimento alletichetta/marcatura del prodotto per Se le istruzioni di montaggio e le raccomandazioni non ﬁ e ‘} oxcinepiaRdov bymhad Sopif o i e [ v
2nalezé na etykiecie/oznaczeni produktu. OSTRZEZENIE: Zalecany oles trwatosci wynosi 3 lata. Consulte la etiqueta/marcas del producto para obtener Si no se siguen las instrucciones de colocacion y las informazioni dettagliate sugli standard corrispondenti. vengono rispettate, la protezione offerta dai tappi per le AZ,?“SSE;F ,:'}';;:;;;;.&T;‘ﬂ:;ﬂff t:::;li.‘f:;gl:pomm 2;};’? u;amu Toumapbyou 0 wroBopata fa empeacee
Zastosowanie majq wylacznie normy i kony, ktdre pojawiaja  Nagte lub szybkie wyjecie zatyczek z przewodu stuchowego informacion detallada sobre las normas correspondientes.  recomendaciones, la proteccion que ofrecen los tapones Sono applicabili sofo gli standard e le icone che appaiono orecchie sara gravemente compromessa. Iogiouv ivo Tamporuna ka0 ékovidia iow ey P wviotdrar Sidpketa {wrig va eivat 3
sie zar6wno na produkcie, jak i w ponizszych i m bebenka. S6lo se aplican las normasy los iconos que aparecen tanto auditivos se verd gravemente afectada. sia sul ;_)vodolm che sulle informazioni per I'utente riportate ATTE!lZIO_NE: [a du_vaia di conservazione (pnsigl_iala edi 600 010 Mpoid 600 Kat oTIC TANOOpiEC XpioTn Mapakdw.  ypovia. H aguiki} f ypriyopn agaipeon Ty woaoidwy
dla uzytkownika. Nie nalezy zdejmowac zatyczek do uszu, ciagnac za przewsd en el producto como en la informacién para el usuario, que  ADVERTENCIA . diseguito. 3anni. La rimozione improvvisa o rapida dei tappi per le Auto To mipoiv éyet EheyBe{ oGppuva e T0 EN 35222020 ad Tov akouoTikd 1opo propei va pokahéae BAan oto
Ten produkt zostat przetestowany zgodnie znorma EN352-  taczacy. viene a continuacion. La vida (il recomendada es de 3 afios. Questo prodotto & stato testato secondo la norma EN orecchie dal condotto uditivo puo danneggiare il timpano. Kat ouppop@@veTal e Tov Kavovioyo (EE & HB) 2016/425 Topmavo Tou autioD.
2:20201 jest zgodny z rozporzadzeniem (UE i Wielka Brytania) ~ Tych zatyczek do uszu nie nalezy uzywac w miejscach, w Este producto ha sido ensayado segiin la norma EN 352-2:2020 La extracc_ie’n repentina o répidg de los tapones auditivos del 352-2:2020 ed & conforme al regolamento (UE e Regno Unito)  Non rimuovere i tappi per le orecchie tirando il cavo di E€omhopoc Atojukiic Mpootaciac, Mnv agaipeite ta wroBboyiata tpaeviag o kaAdbio
2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej. ktorych istnieje ryzyko zaczepienia przewodu faczacego y cumple con el Reglamento (UE y Reino Unido) 2016/425 canal auditivo puede dafiar el timpano. 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale. interconnessione. _ ) R OAHTIEL TONOGETHEHE: Siaotvieong.
INSTRUKCJE ZAKEADANIA : podczas uzytkowania. Equipos de proteccion individual, _No ex!ra\ggr\as tapones de los oidos es!]rando del cable de ISTRUZIONI PER INDOSSARE: Questi tappi per le orecchie non devono essere usati dove ¢l TomoBETHOTE MPOOTATEVTIK QUTIGY TpWY €10EMDETE O Autd Ta wroBiopata Sev mpénet va xpnatonolodvTal
Przed wejsciem do hatasliwego miejsca nalezy zatozy¢ Materiat, 2 ktérego wykonane sa zatyczki do uszu, moze INS/TRU((IONES PE (OLDCAC[ON: _ interconexion. E§tns tapones para los oidos no quen usarse Indyssave protezioni per le orecchie prima di entrare in rischio (h'e il cavo di collegamento possa rimanere impigliato BopuBdn meploy Kat Gopéate yia 6\n Ty mepiodo ékBeane  Gmou umdpyet kivBuvog va maoTei 1o kakidio abvBeang
ochronniki stuchu i nosic je przez caly okres narazenia na hatas. powodowat podraznienia skory, zaburzenia skorne lub reakcje Coldquese proteccidn para los oidos antes de entrar en un drea donde exista el riesgo de que el cable de conexin se enganche unarea rumorosa e tenerle per tutto l periodo diesposizione  durante f'uso. . . 010 66puBo. Kata T xpron.
Jednorazowe piankowe zatyczki do uszu EPO9 alergiczne w ciagu catego okresu uzytkowania.Dokladamy ruidosay dsela durante todo el periodo de exposicin al ruido.  durante el uso. El material de los tapones auditivos puede alumore. - Il materiale dei tappi per e orecchie potrebbe influenzare Qtopuopata piag xpriong agpot EPO9 To UNIKO TwV WTOBUOGTWY Wopei va ennpedae Tov epeBiopo
1. Zwir cafa zatyczke do uszu czystymi rekami w waski, wszelkich starar, aby materiat majacy kontakt ze skorg Tapones auditivos de espuma desechables EP09 causar iritacion de la piel, trastornos de la piel o reacciones Tappi auricolari menouso in schiuma EPO9 . Vimitazione della pele { disturbidella plle o e reaziani 1. Kukrjote oA8kApo 1o wroBoyia pe kaBapd xépia e évav  Tou Séppatoc, Tic Seppaiké diatapayéc A ic aMkepyIkég
pozbawiony zagnieceri cylinder. uzytkownika nie powodowat reakeji alergicznych.. W rzadkich 1. Enrolle todo el tapén auditivo con las manos limpias alérgicas a lo largo de su vida de uso.Se hace todolo posible 1. A[{ptglave lintero tappo '?”LE orecchie con le mani pulite in _allergiche 'I'fl.i‘"‘" de"f V\I:&V‘\eﬂe fatto ogni sforzln pe"‘ @ 0TEV6 KGNBPO YWPIC MTUYWOEL. avubpdoec katd  Sidpketa i (wric.KataBarhetar ke
2. Siegnij nad glowg wolna reka i pociagnij ucho do géryido  przypadkach u niewielkiej mniejszosci uzytkownikow moze haciendo un dilindro estrechoy sin arrugas. para garantizar que el material que entra en contacto con un dilindro tretto e senza pieghe. N garantire che il materiale che viene a contatto con la pelledi 2. Oréote ndve and 1o ke oa e To eNedBepo xépt oag kar  uvarr) npoodBeia (oTe To UNIKO Mou EpKeTal o enagri pe To
tylu, aby otworzy¢ kanat stuchowy. wystapic reakdja alergiczna. W mato prawdopodobnym 2. Alcance sobre su cabeza, con la manolibre, y tire dela oreja la piel de los usuarios no provogue una reaccidn alérgica... 2. Raggiungi a testa con la mano libera etra forecchiosue hilo indossa non provochi veazioni allergiche. Una piccola TpaBii€re To auTi 0ag oG Ta MV Kat Miow yia va avoi€ete  Sppa Tou XpraTn va py mpokahei aMepyiki} avtidpaon.. Mia
3. W6 zatyczke do kanatu stuchowego i przytrzymaj w przypadku wystapienia reakji alergicznej nalezy natychmiast hacia arriba y hacia atrés para abrir el canal auditivo. Una reducida minoria de usuarios puede experimentar mdlelw_ per aprire il condotto uditivo. n ) minoranza di utenti puo manifestare una reazione allergica TOV aKOUOTIKO TOpO. Hikpry pampnqzia XPnoT@v wmpzi Vamapouoiaoel n).lspwm
miejscu, a2 zatyczka sie rozszerzy (30-40 sekund) Zaprzestac uzytkowania i zasiegnac poradly lekarza, 3. Inserte bien el tapon en el canal auditivoy manténgalo en  reaccién alérgica en casos raros. En el poco probable caso 3. Ir_\s_enreﬁbenhe’ll_ltappo nel condotto :d'""o e(enerludl_n in ari casi. Nellimprobabile “5? direazione allergica di 3. E1oaydyete o Biopa kahd 0Tov aKouaTIké mopo Kat avtiBpaon ¢ OAVIE MePUTIGCEIC. TNV aniavi) mepimtwon
4. Sprawd, czy zatyczki s3 prawidtowo zatozone, zakrywajac ~ OSWIADCZENIE: sulugar hasta que el tapon se expanda (30-40 segundos) de experimentar una reaccion alérgica, suspenda su uso :n‘slm%ne "(h ¢il tappo "°|" J esp:_n e (30-40 secondi) DICHIARAZIONE: usoe medice- Kpatiiote 1o o Béon Tou éxpt va Siaotahei to Biopa (30-40  akhepyikii¢ avtidpaonc, dlakbite apéowg T xpron kat
ekt ‘ i iog 4.Verifique que los tapones auditivos estén colocados inmediatamente y consulte a un médico. . Verificare chei tappi per le orecchie siano montati Sevtepokema) avanuiote aTpik oupPouNi.
dhon hatasliwym otoczeniu e powinno by¢ Niekidre substancje chemiczne moga miec negatywny wplyw i p 0 correttamente coprendo le orecchie con le mania coppa.n  Questo prodotto pud essere influenzato ne alwamenle da ( 6
hatasu, qdy uszy s3 zakryte na ten produkt. W takim przypadku nalezy uzyskac dalsze correctamente cubriendo sus oidos con las manos DECLARACION: Este producto puede verse afectado " P " ppa.. P P g 4. Ehzvilt outa mmB\muam éxouvmnoennﬂtl 0WoTd AHAQIH: Avto to npmév uropeiva znnpmumapvnnm and
iy w p_ozwomle iatasu, gdy uszy 3 zakryt i procuit Py yuz ahuecadas..En un entorno ruidoso, no deberia notar negativamente por ciertas sustancias quimicas. En ese caso, se un ambiente rumoroso non dovresti notare alcuna differenza - alcune sostanze chimiche. Ulteriori vrebbero Ta QUTIA 00 e Ta Xépla o€ oXAUa kOMeNo..ZE  OPIOEVEC XMIKEC OUOiEC. Ze auTr m nzpmwoq Banpémel va
lub odkryte.Jesli poziom hafasu zmniejsza sie, gdy uszysa  informacje od producenta. Giferencia significativas en los niveles de uido con los oidos ~ debe solicitar ms informacion al fabri - g significativa neilivellidi rumore con le orecchie coperte o essererichieste al produttore in questo caso. BoooBis Movd,
zakryte, nalezy opuscic hatasliwe miejsce i ponownie zatozy¢ ~ PRZECHOWYWANIE : ferencias significativas en los niveles de ruido con los oidos lebe solicitar mds informacion al fabricante. scoperte. e il livello di i dol hi CONSERVAZIONE Jopupdec meptBdlhov Sev mpémel va ONUEIDOETE onNuavTIK TIEPQITEPW
N perte. Seillivello di rumore i riduce quando le orecchie
zatyczki do uszu. Zatyczki do uszu nalezy transportowac w uryglnalnym cub\e’nos 0 d’es(ublerms“Sl el nivel de mldo sereduce cuando  ALMACENAMIENTO : S0n0 coperte,lasciare Farea rumorosa e rimontare | tappi Trasportare i tappi per e orecchie con [imballaggio originale. Slagopa ota enineda BopuPou pie kahuppéva iy uxu)\unm AMOOHKEYZIH : Mzru«pzpm T mmpuuuum uz WV apyIki
EPO9 - Minimalna srednica tej zatyczki do uszu wynosi 6 Tatyczki do uszu nalezy p w sus oidos estdn cubiertos, abandone el drea ruidosay vuelvaa  Transporte los tapones auditivos en su envase original. perle orecchie Conservare i tappi per e orecchie nella confezione originale . autid..Edv o eninedo BopuBou pelwBei otav T ouoKevaoia. v apxiki
‘mm.Maksymalna srednica wynosi 14 mm. oryglna\nym opakowamu bez otwwranla Pvzed uzyciem i E%z;arzfég; tapunes'pvara I:S oidos. 6n auditi de6 A::r!al(ene \as;apangpudmvm en sul e:\vaselong!nal sin EP09 - Il diametro minimo di questo tappo auricolare é di 6 senza aprirli prima dell'uso ed evitare la luce solare diretta. gz‘:f‘?& gg\?‘?‘;““" Bopuidn nepioxi ka1 TonoBeiore Zf'ﬁkzu‘ﬂo‘?‘)g’;pt:: ';jﬂ‘xl{gi m‘"ﬂﬂ?o "l )f’pm"";:g“
Po uzyciu nalezy - Eldigmetro minimo de este tapGn auditivo es de abrirlo antes de su utilizacién y evite a luz sola directa. mm. | diametro massimo & di 14 mm. Dopo I'uso, smaltire i tappi per le orecchie seguendo le EP09 - H ehd H I 0 a6 o0 oo Y QUG 14010,
zulyllzowat zatyczki do uszu zgodnie z lokalnymi przepisami mm.El didmetro maximo es 14 mm. Despue§ desu uso, de§e(he los tapones auditivos siguiendo la normative ambientali locali, H— € axwﬁm 1GRETpOC au;gu Tou eivat a o OOPQWVA JE TOUG TOMIKOUE
dotyczacymi ochrony Srodowiska. B“’{%ﬂs"lv’i’xi‘é"‘m‘éﬁ"‘ﬂ' local. DATI DI ATTENUAZIONE mm.H péyiotn didpepoc elvat 14 mm. Q‘T‘gfmxm‘ -
DANE DQTV(ZA(F TLUMIENIA — Indice de atenuacion dnico SNR= (\gsmﬁ(azm!\e anumero singolo SNR = Bayohoyia evé apiBpoi
SNR = Pojedyncza liczba znamionowa o  Alts frecuencias/ Attenuazione in dB: X E€aoBévnon o dB:
Thumenie W d: _— M = Frecuencias medias / L = Bajas frecuencias (Bajos) LH—: BAlte f;equenze/ Mb e feauenze/ H = Ygmhéc oupvduyeeq/ M = Meaaieg ouvoues
INSTRUKCJE USUWANIA H=Wysokie czestotliwosci/ = Basse frequenze (bassi) L = Xapnhéc ouyvétec (umdoa)
. Zdejmij zatyczki do uszu dopiero po opuszczeniu M = Srednie czstotliwosci /
hatasliwego miejsca. L= Niskie cgstotliwosdi (basy) Scarica la dichiarazione di conformita @ www.portwest.com/declarations A .
i 5\wONC AULOD0WONC @ wiw.Dortwest com/dedlarations
-
Deklaracie Zaodnosci mozna $ciaanac z www.nortwest.com/declarations Descarga la decaracign @www.portwest.
PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT HALLASVEDOK: FULDUGOK iSITME KORUYUCULAR: KULAK TIKACLARI GEHOORBESCHERMING: 0ORDOPPEN
INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR 0 {izz3 ki a fiilébél N
HASZNALATI UTMUTATO hiizza ki a filébol. KULLANICI BiLGisi avasca ceki
Lebruit fortsurlelieu de travai peut éte trés dommageable  INSTRUCTIONS DE SUPPRESSION i h Srosithatia  hallist, & st dugé Svol AN B P _ GEBRUIKERSINSTRUCTIE hebt verlaten.
our louie et cela se produit énZIaIemem o vessivegmen\ 1. Retirez les bouchons dloreille uniquement aprés avoir quitté A munkahely hangos 2jnagyon kirosithatjaa hallit, és ez 3. A haszndlt dugdt gondosan tavoltsael. Isyerindeki yiksek gurtiti isitme duyusuna ok zarar verebilir 3. Kullanilmis fisisorumlu bir sekilde atin. Hard geluid op de werkplek kan zeer schadelijk zijn voor het 2. Draai de oordopjes om de verzegeling te verbreken en trek
P produit g prog d q P q dltalban fokozatosan torténik, igy a munkavallaldk csak akkor ~Figyelem: A fiildug6kat tartsa tavol csecsem6ktdl és i i i delii i
de sorte que les employés ne sont pas conscients des dangers  |a zone bruyante. g Ik ek amil gy a i nde kQY . ekt] 90" | beakadhatnak a égescbe. & ve bu genellikle kademeli olarak gerceklesir, bu nedenle Uyan: Kulak tikaglarini bebeklerden ve kiigiik cocuklardan gehoor en gebeurt meestal geleidelijk, zodat werknemers ze langzaam uit het oor.
usqu'a ce quiils aient déja dé é iy les bouchons d'oreill briser le joint et ti tudatosulnak a veszélyek, amikor mar kialakult a maradand( kisgyermekektdl, mivel beakadhatnak a légestbe, és calisanlar kalicr isitme kaybi gelistirene kadar tehlikelerin uzak tutun giinkii nefes borusuna takilip bogulma tehlikesi zich pas bewust zijn van de gevaren als ze al permanent 3.Voer de gebruikte oordop op verantwoorde wijze af.
jusqua ce quils aient déja développé une perte auditive 2.Tournez les bouchons doreille pour briser le joint et tirez hallaskarosodas.Van olyan hallskarosodas is, amelyet hirtelen fulladasveszeélyt okozhatnak. € N v g ! 1 € d
permanente.|l existe également une perte auditive résultant  lentement de loreille. ésrendkivil hangos zajok okoznak. Ezek a fldugok segitenck  TOVABBI INFORMACIO farkinda olmazlar.Ani ve ain yiiksek seslerden kaynaklanan  olusturabilirler. gehoorverlies hebben ontwikkeld. Eris ook gehoorverlies dat ~ Waarschuwing: Houd oordoppen uit de buurt van baby's en
de bruits soudains et extrémement forts. Ces bouchons 3. Jetez la prise usagée de maniére responsable. csikkenteni a veszélyes zajnak és rﬁés hangos zajoknak JAVASLAT: isitme kaybi da vardir. Bu kulak tikaclan, tehlikeli giiriiltiiye DAHA FAZLA BILGI het gevolg is van plotselinge en extreem harde gelu\den Deze Kleine kinderen, aangezlen deze in de luchtpijp kunnen blijven
doreille aident a réduire Iexposition aux bruits dangereux Avertissement: Gardez les bouchons doreille hors de portée valo kitettséget. Ezegy eldo.bhatn' fildugo. ve dider yiiksek seslere maruz kalmanin azaltilmasina ONERI: oordopjes helpen de an steken en kunnen opleveren.
etautres sons forts. des nourrissons et des jeunes enfants, car ils pourraient se Amegadott egyedi zajmindseg (SNR) afolyamatos 22 Aildugst zajos kornyezetben mindig viselni kell. yardimr olur. Bu tek kullanimlik kulak tikaglar. andere harde geluiden te verminderen. VERDER INFORMATIE
Lindice de bruit unique (SNR) indiqué est basé sur coincer dans la trachée et créer un én alapul, és a fiildugok nem biztos, hogy Afildug6kat a gyrto utasitasainak megfelelgen helyezik fel, Alintilanan tek giiriiltii derecesi (SNR), siirekli giriiltiiniin Kulak tikalar, giir rtamlarda her zaman takilir. De ver_melde enkel_e vuls(|q55|ﬁcat\e (SNR) is ggpaseevd op dg A}\NBEVELINGEN:
Iatténuation du bruit continu et les bouchons d'oreille peuvent INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES alkalmasak id6szakos vagy impulzv zajos kbrnyezetben valg  4llitjak be és tartjak karban. azaltiimasina dayanmaktadir ve kulak tikaclan, yiiksek Kulak tikaglan, iireticinin talimatlarina gore takilir, ayarlanir demping van continu geluid en de oordopjes zijn mogelijk niet - Dit zijn wegwerp oordoppen .
ne pas étre adaptes pour étre u!l\\sgs daps un environnement KEICO_MMANDATION’. . hasznalatra, ahol nagyfoki hangcsillapitasra van sziikség. Ha a hasznslati utasitdsokat és az el6irasokat nem tartjak be, a diizeyde ses azaltma gerektiren aralikli veya ani giiriltii ve bakimi yapilir. ges(h\lf[ voor gebrulk in omgevingen met mlemv]merendvof I[! een rumoerige omgeving worden de oordopjes te allen
de bruitintermittent ou impulsif nécessitant un niveau II'agit de bouchons dreilles jetables. s a kbmyezetben, amely tovabbi csillapitast igényel, fiildug altal nydijtott védelem jelentdsen romlik. ortamlarinda kullaniimaya uygun olmayabilir Ve 6zellikle ~ Takma talimatlarina ve tavsiyelere uyulmamas! halinde, kulak impulsief geluid waar een hoog niveau van geluidsdemping  tijde gedragen.
€levé datténuation du son. Et dans Ienvironnement qui Les bouchons d'reille sont portés en permanence dans un kil6ngsen az alacsony frekvenciakon uralkodé magas zajszintii FIGYELEM: diisik frekanslarin hakim oldugu yiiksek giirilti ortaminda ek tikaglarinin sagladigi koruma ciddi sekilde bozulacaktir. nodigis. Enin een omgeving die extra demping vereist, De oordopjes worden geplaatst, afgesteld en onderhouden
écessite une atténuation ! en particulier 3 kormyezetben. Az ajanlott térolasi idé 3 év. zayiflama gerektiren ortamlarda. UYARI: vooral in door lage frequenties gedomineerde omgevingen  volgens de instructies van de fabrikant.
?qns les environnements a haut bruit dominés par les basses Lesfbou(hons «: foreille :ont‘ms(agesf agus!es‘et entretenus Amegfelel szabvinyokra vonatkozs részletes informecidkata A fildugo hirtelen vagy gyors eltavolitdsa a haljratbel Tgil standartiar hakhanda aynntih bilg i irn etlketine/  Tavsiye edilen raf 6mri 3 i met veel rus. ) Al de pas nstructies en de aanbevelingen et worden
réquences. . conformément aux instructions du fabricant i termék c|mkejen/|elolesg|r! talal. Krosithatja a dobhartyat. N isaretlerine bakin. Kulak tikaglaninim kulak kanalindan aniden veya hizla Raadplgeg he\pmdu(&label/de markeringen voor opgevolgd, wordt de bescherming van de oordoppen emstig
Reportez-vous a [étiquette/aux marquages du produit pour  Si les instructions de montage et les recommandations ne sont Csak azok a szabvényok és ikonok alkalmazandck, amelyek ~ Ne vegye kia fu\d“gm az sszekits zsinor meghiizésaval. Yalnizca hem irinde hem de asagidaki kullanic bilgilerinde  clkarimasi kulak zarina zarar verebili f over d normen.  aangetast.
des informations détallées sur les normes correspondantes.  pas respectées, la protection offerte par les bouchons doreilles mind a terméken, mind az alabbi felhasznaléi informaciokban Ezek a fiildugok nem hasznalhatok olyan helyeken, ahol P i pe . Alleen normen en pictogrammen die op zowel het product WAARSCHUWING:
ich i i 3 1a foi éré g b p LS A goriinen standartlar ve simgeler gegerlidir. Baglanti kablosunu cekerek kulak tikaglarini glkarmayin. o . o .
Seules les normes et les icones qui apparaissent a [a fois sera gravement altérée. i szerepelnek. fennall a veszélye annak, hogy a csatlakozozsinor hasznlat Bu iiin EN 352-2:2020'e e test edilmistirve (ABve BK)  Bu kulak tkacla, kllanim srasinda baglants kablosunun als de onderstaande gebruikersinformatie voorkomen, zijn  De aanbevolen houdbaarheid is 3 jaar.
sur le produit et les informations utilisateur ci-dessoussont  AVERTISSEMENT:La durée de conservation recommandée E2ta terméket az EN 352-2:2020 szabvany szerint kzben beakadhat. U Ui & So2-2-2020 ye 9O strve u Kak fikaciar, Lulanim srasinca baglants kzblosunu van toepassing. Plotseling of snel verwijderen van oordoppen uit de
licabl tde3 PN B (i T B PN 2016/425 Kisisel Koruyucu Donanim Yonetmeligine uyqundur.  takilma riskinin oldugu yerlerde kullaniimamalidir. " . .
applicables. estde3ans, . . ) vizsgaltak, és megfelel az (EU és UK) 2016/425 személyi Afiildugok anyaga hatéssal lehet a borirritéciora, TAKMA TALIMATI: Kulak tk I all b it Dit product is getest volgens EN 352-2:2020 en voldoet @n het
Ce produit a été testé conformément a la norme EN 352- Le retrait soudain ou rapide des bouchons d'reille du conduit véddfelszerelésekrdl sz616 rendeletnek. bérbetegségekre vagy allergis reakciokra az életen e i . ak tikac majzemes), kulanim omru boyunca i aan Verordening (EU & VK) 2016/425 Persoonlijke Verwijder de oordopjes niet door aan het verbindingskoord
2:2020 et est conforme au réglement (UE et Royaume-Uni)  auditif peut endommager le tympan. ALKALMAZASI UTMUTATO : beliil.inden erdfeszitést megtesziink annak érdekében, hogy Gt alana girmeden nce kulak koruyucu takin ve tahisini,cilt i veya alerjik . i tetrekken.
2016/425 Equipement de protection individuelle. Ne retirez pas les bouchons dreille en tirant sur le cordon Azajos teriletre vald belépés eltt helyezzen fel fiilvédat, és a visel6 bérével érintkezd anyag ne okozzon allergids reakciot.. giiiitiiye maruz kaldiiniz siire boyunca takin. etkileyebili Kullanicinin ildi ile temas eden malzemenin PAS INSTRUCTIES: Deze oordopjes mogen niet worden gebruikt als het rsico
INSTRUCTIONS DE MONTAGE : dinterconnexion. viselje a zajterhelés teljes idétartama alatt. A felhasznalok eqy kis kisebb hanyadanal ritka esetekben Tek kullanmiik kopiik kulak tikaglan EPO9 alerjik reaksiyona neden olmamast igin her tiirlii caba i iaride 1 i i i i
" " . 4 " N s . Jeazaj } 9y i > . : N stighn " Draag gehoorbescherming voordat u een lawaaierige ruimte  bestaat dat het verbindingskoord tijdens het gebruik vast
Installez une protection auditive avant d'entrer dans une zone  Ces bouchons d'reille ne doivent pas étre utilisés lorsquil EP09 eldobhaté habszivacs fiildugo allergias reakcio léphet fel. Allergids reakeio eldfordulsa 1. Kulak tikacinin tamamini temiz ellerle dar, kinsiksiz bir gosterilmektedir.. Kullaniailanin kiigiik bir azinligy, nadir betreedt en draag deze gedurende de gehele periode van Komt te zitten.
hrugame et portez-la pendant toute la période dexposition eX\S:jeu"I{\sqll_le que le cordon de connexion soit coincé 1.Tiszta kézzel tekerje az egész filldugot keskeny, esetén azonnal hagyja abba a termék hasznélatat, és silindire yuvarlayin. o durumlarda alerji reaksiyon yasayabilir. Beklenmedik bir blootstelling aan lavwazi. Het materiaal van de oordopjes kan huidiritatie,
f;u ';‘M» dorilles etabl P00 EE" lant | "“dﬂﬂgﬂ-h dorell fecter it gyirddésmentes hengerré. o . forduljon orvoshoz. 2. Serb_es_tellmzje bainizin iizerinden uzanin ve kulak kanalini aleqlk reaksiyon durumunda, derhal kullanmayi birakin ve Wegwerp oordoppen van schuim EP09 huidaandoeningen of allergische reacties beinvloeden.Alles
ouchons doreilles jetables en mousse 09 € matériau des bouchons dreille peut affecter lirritation 2. Nyiljon a feje folé a szaba'q !(ezeve\, éshiizza fel és hitraa NVILATKQZAT: X o agmak igin kulaginizi yukan ve geriye dogru cekin. tibbi yardim alin. 1.Rol e hele oordop met schone handen in een smalle, wordtin het werk gesteld om ervoor te zorgen dat het
1. Roulez le bouchon dreille entier avec des mains propres  dela peau, les troubles cutanés oules réactions allergiques fiilét, hogy megnyissa a hallojaratot. Ezta terméket bizonyos vegyi anyagok kedvezétleniil 3. Figi kulak kanalina iyice yerlestirin ve tikag genisleyene ACIKLAMA: kreukvrije cilind teriaal dat in contact komt met de huid van de d
dans un cylindre étroit sans pli. au cours de a vie.Tous les efforts sont faits pour sassurer que 3. Hell duqot ol a hallojaratba, és tartsa a helyél iq  befolyasolhatjak. Ebb then tovabbi informaciokat . ; i reukvrije cilinder. materiaal dat in contact komt met de huid van de drager geen
A P P - Tielyezze a dugot jol a hallojaratha, es tartsa a helyen, amig - befolyasolhatjak. Ebben az esetben tovabbi informaciokat kadar (30-40 saniye) yerinde tutun. Buiiriin bazt kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilir. Bu 2. Reik met uw vrije hand boven uw hoofd en trek uw oor allergische reactie veroorzaakt. . Een kleine minderheid van
2. Passez votre main libre au-dessus de votre téte et tirez le matériau qui entre en contact avec la peau des porteurs adugo kitagul (30-40 masodperc). kell kérni a gyartétol. v PP - . . "

' P A i - e Kt f L 4. Ellerinizi kavusturarak kulaklarinizi kapatarak kulak durumda iireticiden daha fazla bilgi alinmalidir. omhoog en naar achteren om de gehoorgang te openen. gebruikers kan in zeldzame gevallen een allergische reactie
votre oreille vers le haut et vers 'arriére pour ouvrir le ne provoque pas de réaction allergique.. Une petite minorité 4. Eliendrizze, hogy a fiildugok megfelelden illeszkednek-e, ~ TAROLAS: - . - " o " ! " € get €
conduit auditif, d'utilisateurs peut éprouver une réaction allergique dans de day, hogy a filét a kezét dsszekulcsolt kézzel eltakaria. Z: Afiildugokat az eredet Jisban szdllit tikaglarinin dogru sekilde takldigindan emin olun..Giiitilii ~ SAKLAMA: 3. Steek de plug goed in de gehoorgang en houd hem opzijn ervaren. In het onwaarschijnlijke geval van een allergische

paa . peutp clionaergique cans gy, hogy a flet akezet osszekulcsolt kezzel eltakarja. Lajos A fuldugokat az eredet] csomagolasban szalitsa. birortama,kulaklarniz kapa veya agken giri Kulak tikaclarini orijinal ambalajiyla birlikte tagiyin. Kulak plaats totdat de plug uitzet (30-40 seconden) reactie, stop dan onmiddellijk et het gebruik en zoek
3. Insérez bien le bouchon dans le conduit auditif et rares cas. Dans le cas peu probable d‘une réaction allergique, nem Tarolja a fiildugot az eredeti csomagoldsban, és a Kulaklarin tikaclarni kull dan G jiinal ambalajinda sakl: 4. Controleer of de oordopj d d disch advi
maintenez-le en place jusqua ce que le bouchon se dilate arrétez immédiatement 'utilisation et consultez un médecin. zajszintben, ha a filét fedve vagy fedetleniil hallgatja. Ha hasznalata megkezdése elétt ne nyissa ki, és keriilje a iy | | il tork dl a ad”"' ullanmac ag °"£5 0"1'"3Ka'|f|\ a d‘l{'“ asa a{mfve g 0""; iie’kak eomhowe;gos Paise" ooruw ;‘:RII:IC. A;|‘|’|Ieﬁ$‘.
(30240 secondes) DECLARATION: Ce produit peut étre affecté par certaines azajsint cskken, amikor a fiilét befogia, hagyja el a zajos  Kizvetlen napfényt Hasznlat utén a fildugota heli apaliyken giriilt seviyesi azalisa, gt alan terk edin - dogrudan giines tygindan koruyun. Kullandiktan sonra fitfen oren te bedekken met holle handen. In een rumoerige : )
4. Vérifiez que les bouchons doreille sont correctement mis en  substances chimiques. Dans ce cas, des informations teriletet, s helyezze vissza a fildugot. 5 sdelmi elgirs P ve kulak tikaglarini yemden‘lavkm. ” ) kulak tikaclanini yerel gevre yonetmeligine uygun olarak atin. omgeving zou u geen significant verschil in geluidsniveaus Dit prpducl kan nadelwgworden beinvioed dqur bepaglde
place en couvrant vos oreilles avec les mains en coupe..Dans  complémentaires doivent étre demandées au fabricant. EP09 - Ennek a fiildugonak a minimalis dtmérdje 6 mm.A megsemmisitésér. EPOQ]; Bu k:!ak tikacinin minimum ¢api 6 mm‘dir.Maksimum é\ﬁ;ﬂ;ﬂ:NSEV VE;I e m(:e?;n qpmerkfe"n me: bedekte DfDnbEdehk[dmlf:‘.:'MS heIK . Fhem\s(heb§§3ffefni’l!vkd|i[geval moet umeer informatie
un environnement bruyant, vous ne devriez noteraucune  STOCKAGE: Transportez les bouchons dreille avec maximalis &tmérs 14 mm. CSILLAPITASI ADATOK Gap 14 mmdir. =Tek Numara Deerlendirmesi geluidsniveau afneemt wanneer uw oren bedekt zin, verlaat  inwinnen bj de fabrikant.
différence significative dans les niveaux de bruit avec les Temballage dorigine. Conservez les bouchons doreille dans SNR = SNR (Normal zajcsillapitds) B cinsinden azaltma: dan de lawaaierige ruimte en doe de oordopjes weer n. BEWAREN: . X
oreilles couvertes ou découvertes..Sile niveau de bruitest  leur emballage dlorigine sans les ouvrir avant utilisation et Cstkkentés dB-ben: . H = Yiiksek frekanslar/ EP09 - De minimale diameter van deze oordopis 6 mm. De  Vervoer de oordopjes et de originele verpakking. Bewaar de
réduit lorsque vos oreilles sont couvertes, quittez la zone évitez la lumiere directe du soleil. Apres utilisation, veuillez v H = Magas frekvenciak/ N M = Orta frekanslar / maximale diameter is 14mm. oordopjes voor gebruik in de originele verpakking zonder deze
bruyante et remettez les bouchons doreille. jeter les bouchons doreille conformément & la réglementation Z Z L = Diisiik frekanslar (bas) te openen en vermijd direct zunl!ghx. Gooi de oovdqp]es na
EP09 - Le diamétre minimum de ce bouchon doreille estde 6 environnementale locale. /a b L= Alacsony frekvenciak (mélyhangok) a gebruik weg volgens de plaatselijke milieuvoorschriften.
mm.Le diamétre maximal est de 14 mm. DONNEES D'ATTENUATION DEMPINGSGEGEVENS”
SNR = Evaluation par numéro unique ELTAVOLITASI UTASITASOK CIKARMA TALIMATI SNR = Beoordeling van één nummer
Atténuation en dB: TA ﬁi\dnggu’l nsaka_ 1ajus'lerh!e| g\hagya’sa_ uga’r; vegye le. 1. Kulak tikaglarni yalnizca giiiitilii alandan aynidiktan Dempmg indB:
H = Hautes fréquences/ 2. Csavarja meg a fiildugdt a tomités megtoréséhez, és lassan sonra glkarin. = Hoge frequenties/
o 2 Wi amakig ke s v aen TS e 2 e e 1)
h A 9 Toltse le a megfeleldségi nyilatkozatot @ www.portwest.com/declarations : ) PRENp o getrea
Télécharger la déclaration de conformité @ www.portwest.com/declarations Uygunluk bildirimini @ www.portwest.com/declarations adresinden indirin
Download de @www.portwest.
N0/1b30BATENbCKASI MHOOPMAUYA VHCTPYKLUM NO CHATHIO UZIVATELSKE INFORMACE 3. Pouzité zatky do usi zodpovédné zlikvidujte. INFQRMMI( PRE PQ01|VM!FIM o 3. Zlikvidujte pouZitd zatku zodpovedne. INFORMAGAO DO USUARIO 2. Torga os tampdes auriculares para quebrar o selo e puxe
TPOMKHIA WyM Ha PaGouem MECTe MOXET BbiTb 04eHb 1. Bolkumaiire Gepywin Ton5K0 nCe TOro, Kak nokiHete Hlasity hluk na pracovisti mize velmi poskodit sluch a Varovani: Uchovévejte zétky do usi mimo dosah kojencil a Hlasity hluk na pracovisku moze velmi poskodit sluch POZOR: Uchovdvajte ztky do usf mimo dosahu d dnJcIata Oruido alto no local de trabalho pode ser muito prejudicial  lentamente da orelha
BPEAHbIM /1A CNIYXa, 1 06bI4HO 5T0 NIPOUCXOAUT NOCTENEHHO,  LIYMHYIO 30HY. obvykle knému dochazi postupné, takze zaméstnanci si malych déti, protoze by se mohly zachytit do priidusnice a azvytajnesato deje postupne, lﬂ}ﬂ? zamestnancisi malych deti, pretoze samdzu zachytit do p aaud geralmente ocorre gradualmente, de modo 3. Descarte o plugue usado de forma responsavel.
1103TOMY COTPYAHMKI HE 0CO3HAIOT ONACHOCTH A0 TeX 2. TlosepHuTe GepyLk i MeANHHO BLITALUMTE kX U3 yXa. neuvédomuji nebezpeti, dokud se u nich jiz nevyvinula trvala  zpiisobit nebezpeéi uduseni. neuvedomuji nebezpecenstvo, kym sa u nich uz nevyvinie  spdsobit riziko udusenia. que os funcionarios na percebem os perigos até que & Aviso: Mantenha os protetores auriculares longe de bebés
n0p, N0Ka Y HUX He Pa3oBbeTCA Heobpatimas noteps 3. YTunuupyiite ncnonb3oBaHHbie Gepyluin OTBETCTBEHHO. 2trita sluchu.Existuje také ztréta sluchu, kterd je diisledkem trvala strata sluchu.Existuje tiez strata sluchu, ktord je o R tenham perda auditiva Ha criangas pequenas, pois eles podem ficar presos na traqueia e
cnyxa.(yLecTByeT TakKe NoTepa Cyxa, KoTopas BO3HHKaeT Aepxue Gepywn nos; nahlych a extrémné hlasitych zvuki. Tyto zatky do usi DALSI INFORMACE vysledkom nahlych a extrémne hlasnjch zvukov. Tieto Stuple  DALSIE INFORMACIE também perda auditiva que resulta de ruidos repentinos e criar risco de asfixia.
g pe3ynrate BHE3aMHbIX U 04eHb FPOMKIX 3BYK0B. 3T MNajieHUeB It ManeHbKWX fieTedl, Tak Kak OHM MOryT nonactb pomahaji snizovat vystaveni nebezpecnému hluku a jinym DOPORUCENI: do usi pomahaji znizovat vystavenie sa nebezpecnému hluku  ODPORUCANIE: extremamente altos. Estes protetores auriculares ajudam a OUTRAS INFOI!MA(OES
epyLLIN IOMOTaIOT YMeHbLUUTb BO3//ICTBHE ONACHOTO LYMa B AibIXaTe/NbHble NyTi U C03AaTb ONACHOCTb YAYLIbA. hlasitym zvukiim. Jednd se o ]edno’amve zdtky do usf. ainym hlasnym zvukom. Ide o jednorazové tuple do usi. reduzir a exposicao a ruidos perigosos e outros sons altos. RECOMENDACAO:
W ApYTUX TPOMKIX 38YKOB. DONONHUTENBHAA NHOOPMALMA Uvedené hodnoceni jednoduchého hluku (SNR) je zalozeno na  Ztky do nosi neustale v hluéném prostiedi. Uvedené hndnoteme}ednodumehn hluku (SNR) je zalozené  Zatky do usi sa nosia neustale v hlu¢nom prostredi. A dlassificagdo de ruido tnico (SNR) citada é baseada na Tampaes de ouvido descartaveis.
MpuseexHbii nokasarens NOCTOKHOT UiyMa (SNR) PEKOMEHAALMM: Gtlumu nepretrzitého hluku a zitky do usi nemusi byt vhodné  Zatky do usi jsou nasazeny, sefizeny a udrzovany v souladu na timeni nepretrZitého hluku a zétky do usi nemusia Zitkové chranice sluchu si nasadené, nastavené a udrziavané atenuagdo de ruido continuo e os tampdes auriculares 0s protetores auriculares devem ser usados o tempo todo em
OCHOBEH H2 OCTaGeHMN HePePbIEHOTO Ly, h Gepyuin gvo onuogaxﬁoable 6epygm, pro poutiti v prostiedi s prerusovanym nebo impulzivnim s pokyny vyrobce. byt vhqdne na poutzitie v prostredi s p’rerusov/ar’vym alebo vsiilade s pu}(ynmi v)’lrol?(u. . podem ndo ser adequados para uso em ambiente de ruido ambientes ruidosos.
MOTYT He NIOAXOAUTL ANA MCNONb30BAHNA B YCIOBUAX LYMHOU 00CTaHOBKE OepyLIt HOCAT normm;uo. hlukem, kde je potieba vysoka drovei itlumu zvuku. A to Pokud nebudou dodrzeny montézni pokyny a doporuceni, impulzivnym hlukom, kde je potrebna vysokd troveii Ak sa nebudu dodrziavat pokyny na montd? a odpordcania, intermitente ou impulsivo, onde é necessario alto nivel de 0s protetores auriculares séo colocados, ajustados e mantidos
TIPPBIBUCTOF I UMMYLCHBHOTO LUyMa, FAe “’““Yg“" - Bepyumyc PEryMpyIoTcs i 00C v prostied, které vyzaduje dodatecny itlum, zejména v bude ochrana poskytovan zétkami do ui vézné narusena. timenia zvuku. A to v prostred, ktoré si vyzaduje dodatoény  ochrana poskytovana zétkami do usi bude vézne narusend. atenuagéo de som. E no ambiente que requer atenuagio de acordo com as instrugdes do fabricante.
D onoRas e, AB cpee, TpeGyioueii B COOTRETCTBMA CMHCTR) KA NIPOUSEOAMTEIA. prostredi s prevahou nizkych frekvenci s vysokou hluénosti. iitim, najma v nizkofrekvenénom prostredi s prevahou adicional, especialmente em ambientes de alto ruido Se as instrugaes de ajuste e as recomendagdes ndo forem
b ibodum it CoBMOMeS, 30U, oBeCmeaaeY Ganytua, GyaeT Podrobné informace o odpovidajicich normch najdetena  VAROVANI: vysokého hluku. POZOR: dominados por baixas frequéncias. sequidas, a protegao oferecida pelos protetores auriculares
P e i e Py i pyLan, Oya titku/znackach produktu. Doporucen doba pouitelnosti jsou 3 roky. Podrobné informacie o prislusnjch norméch ndjdete na stitku/ Odportcand doba pouzitelnostije 3 roky. Consulte a etiqueta/informages do produto para obter sera gravemente prejudicada.
noApoGHOii )I;mbap mf wmya (Euen);,em’; o0 mxynau aprax. ngznynpyzgﬂn:unb PeKoMeH1yeMblii CPOK FoAHOCTH Poutitelné jsou pouze normy a ikony, které se objevujijakna  Nahlé nebo rychlé odstranéni usnich zatek ze zvukovodu miize oznaeni produktu. Nahle alebo rychle odstranenie zatky do ui zo zvukovodu 0 re 0s padro AVISO:
n ’:‘EAE““MM m":m :anna ol 1t mauykmutmm Men prax. 3 roga. BHesanHoe wﬂM‘ﬁhI(T oe ﬂ;/xneueuge 6 Amei produktu, tak na nize uvedenych uZivatelskych informacich.  poskodit usni bubinek. Platné s len normy a ikony, ktoré sa zobrazujii na produkte a  moze poskodit bubienok. Somente padrdes e icones que aparecem no produto e nas Avida ttil recomendada é de 3 anos.
orpoépa;«am(n Kak Ha Msnen';m Taku B np’usen‘e]moﬁ ke w3 cﬁy;(osuro NpOXoAa Mo;«eg TpUBeCTH K nospegznekm Tento produkt byl testovan v souladu s normou EN 352-2:2020  Neodstraiiujte zé(ky tahem za propojovaci kabel. pouzivatelskych informaciach nizsie. Neodstrafiujte zatky do usi tahanim za prepnjnvau kabel. informagdes do usudrio abaixo sao aplicaveis. Aremogdo repentina ou répida de protetores auriculares do
WHOOpMALAN AT nonb30BaTeNA GapabarHoit nepenoKi. avyhovuje nafizeni (EU a Spojené krélovstvi) 2016/425 pro Tyto zatky do usi by se nemely puuzwat tam, kde hrozi Tento produkt bol testovany podla normy EN 352-2:2020aje  Tieto Stuple do usi by sanemali pcnzwal tam, kde existuje Este produto foi testado de acordo com EN 352-2:2020 e esta  canal auditivo pode danificar o timpano.
3707 NPOAYKT b1 npme(mpoaa‘u B COOTBETCTBUM €O He BoiHuMaitre Gepyw, bnomnya 32 CORLUHUTENbHbI WHYP. osobni ochranné prostredky. vsiilade s nariadenim (EU a Spojené kralovstvo) 2016/4250  riziko, Ze sa pripajaci kabel pocas pouzivania zachyti. em conformidade com o Regulamento (UE e Reino Unido) Nao remova os protetores auriculares puxando o cabo
ranpapTom EN 352-2:2020 u cooTBeTCTBYeT PernameHTy (EC 314 Gepywin He cnenyer’m(nonbzosavb Tam, e (yme(myeT. Material zatek do usi miize béhem Zivota ovlivnit podra em osobnych ochrannych poméckach. Material Stupla do usi mdZe v priebehu Zivota ovplyvnit 2016/425 Equipamento de protegao individual. de conexao.
1w BenuoGpurarins) 2016/425 Cpegcrea DHEK WHypa 80 Bpem NAVOD NA MONTAZ: kiize, kozni poruchy nebo alergické reakce.Snazime se zajistit, NAVOD NA MONTAZ: podrézdenie pokozky, kozné poruchy alebo alergické INSTRUGOES DE MONTAGEM: Esses protetores auriculares nao devem ser usados onde
3T p—————— Pied vstupem do hluéného prostoru si nasadte ochranu sluchu — aby material, ktery prijde do kontaktu s pokozkou nositele, Pred vstupom do hluéného priestoru si nasadte chranice reakcie.Vyvijame maximélne tsilie, aby materidl, ktory Coloque protegao auricular antes de entrar numa drea de ruido — houver o isco de o cabo de conexao ficar preso durante o uso.
WHCTPYKLWS N0 YCTAHOBKE: Marepuan Gepyuueii moxer o € pstpancito anosteji o celou dobu vystaveni huku. nevyvolal alergickou reakci.. Mald menina uzivatell miize sluchu a noste ich po celi dobu vystavenia hluku. prichadza do kontaktu s pokozkou nositela, nespdsobil elevado, e use-a durante todo o periodo de exposicdo ao ruido. O material dos tampaes de ouvido pode originar irritagéo da
HafieHbTe HayLLKWKN Nepe EXOIOM B LLYMHYIO 30HY M HOCHT  KOXH, KOXHBIM azové pénové zitky do usi EPO9 ve vzacnych pripadech zaznamenat alergickou reaki. V Jednorazové penové stuple do usi EP09 alergickd reakeiu.. U malej éasti pouzivatelov sa moze Tampdes auriculares de espuma descartéveis EPO9 pele, disturbios da pele ou reages alérgicas durante a vida
WX B TeUeHMe BCero Nepiozia BO3ANCTBIA WyMa. peakuysAm B TeueHue wgm_npw‘ammm Bee yaunus, 1. Srolujte celou u3ni zétku ¢istyma rukama do tzkého nepravdépodobném pfipadé alergické reakce okamyité 1. Zrolujte celd zatku do ui Cistymi rukami do tzkeho valca v ojedinelych pripadoch vyskytniit alergicka reak(la v 1. Emale 0 plugue auricularinteiro com as mdos limpas num  til.Todo esforco é feito para garantir que o material Queentra
OpnHopa3osble Gepywn u3 neHomarepuana EPO9 4T06bI MaTepian, CONpUKACaloLLMIiCA ¢ KOXeil Bafienbuia, nemackavého vélecku. preruste pouzivéni a vyhledejte lékafskou pomoc. bez zahybov. pripade alergickej reakci Sem vincos. em contato com a pele dos usudrios nao cause reagdo alérgica..
1. YUCTIMM pyKalit CBepHUTE BCIO 3aTbINKy ANA yweii B He BbI3bIBal A7NEPTYYeCKOil peaKLyn... B peaKix cnyuasx 2.Volnou rukou se natdhnéte nad hlavu a vytahnéte ucho 2.Volnou rukou si natiahnite nad hlavu a potiahnite ucho preruste pouzivanie a vyhladajte lekarsku pomoc. 2- Altange a cabega com a mao livre e puxe a orelha para cima - Uma pequena minoria de usudrios pode experimentar
Y3KUit UMMHEP 663 CKnagok. ¥ HeGONbLLOIH YACTH NONb30BaTENe MOXKET BOSHUKHYTL nahoru a dozadu, abyste oteveli zvukovod. PROHLASENI: nahor a dozadu, aby ste otvorili zvukovod. € paratrds para abrir o canal auditivo. i uma reagao glerglca em casos raros. No caso improvavel de
2. BbiTAHUTe CBOGOAHYIO PYKY HaZl r0N10BOI 1 NOTAHUTE YXO annepruyeckas peakuwa. In the unlikely event of allergic 3. Vloite zétku dobre do zvukovodu a drzte ji na misté, dokud ~ Tento produkt miize byt nepfiznivé ovlivnén nékterymi 3. Dobre zasuiite zatku do zvukovodu a drite ju na mieste, kjm  VYHLASENIE: 3. Insira bem o plugue no canal auditivo e segure até que o reagao a[erglcg, interrompa o uso imediatamente e procure
BBEPX 1 Ha3aj1, 4T00bl OTKPHITb CMYX0BOI NPOXOA. reaction, discontinue use immediately and seek medical se zatka nerozthne (30-40 sekund). chemickymi latkami. V tomto pfipade je tieba ziskat dal3i sa zatka neroztiahne (30-40 sekiind). Tento produkt moZe byt nepriaznivo ovplyvneny urcitymi plugue se expanda (30 a 40 sequndos) orientagio médica.
3. XopoLuo BCTaBbTe 3arnywuiky B CyX0BOIi NPOXO U advice. 4. Zakryjte si usi sevienyma rukama a zkontrolujte, zdajsou  informace od vyrobce. 4. Skontrolujte, ¢i sti zatky do usf spravne nasadené tak, ze chemickymi latkami. V tomto pripade je potrebné ziskat dal3ie 4. Verifique se 0s protetores au_ncu\ares eslaovcolo(adas DECLARACAO:
YACPXVBaiiTe, N0Ka 3arnyuIka He (30-4( HexoTopbie BeL|eCTBa MoryT zdtky spravné ndasazenyuv hluiné;n‘praii?di bﬁle rl:eméh' SKLADOVANI: si zakryjete usi rukami..V hluénom prostred by ste nemali informécie od vyrobcu. curre':a mEen(e, (:_hrlrdo 9; ouvidos ;um as r‘naos eT: Eslbe ‘pArodulo pode ser ?Afeyadofadvers"am‘eime por cerl?§ ad
CekyHp). 0Ka3bIBaTb HEONAroNPUATHOE BO3/ieVCTBIE Ha AaHHbIii zaznamenat zadny vjznamny rozdil v hladinach hluku se zaznamenat iadny vyznamny rozdiel v hladinch hluku so SKLADOVANIE: concha..Em ambiente ruidoso, ndo deve notar nenhuma substancias quimicas. Mais informaces devem ser solicitadas
4. TpoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKH Gepyluiedi, 3aKpbis NpoAYKT. B 3ToM Cnyyae cneayeT 3anpocuTb AONOAHUTENbHYIO zakrytymi nebo odkrytymi usima.Pokud se hladina hluku Zatky do usi prepravujte v originalnim baleni. Pred pouzitim zakrytymi alebo nezakrytymi usami..Ak je hladina hluku diferenga significativa nos niveis de nndo;nm os ouvidos. ao fabricante neste caso.
ywm pyKaMM..? WyMHOi1 06CTaHOBKe Bbl He 3ameTuTe nHdopmaumio y npomxsonvlvenn6 B sm’i\'al;dyi’r:éls za[(/ryKé usi, opustte hlucnou oblast a znovu u;hoyéve]\e z?'j(ky do uiill piivodnim obalu bPez otevieni a znizend, ked mate zakryté usi, opustite hluénd oblasta znova  Zatky do usf prepravujte v originalnom balen. Pred pouzitim ;?‘I;ir;gss::sdoez‘(/?‘;)‘:tet;i.i;lsee’gg|(voel\)g’et;g|:z&r;e;g;w:i&dm %:x:ﬁz::l;\skpzmmm arclres com  embalagem
CYLLECTBEHHOI PA3HULIbI B YPOBHE LLYMA C epylum B nasadte zatky do usi. chraiite je pred pfimym slunecnim zafenim. Po poutiti prosim nasadte Stuple do usi. uchovévaite Stuple do usi v originalnom baleni bez otvérania 3 a e
WM OTKPBITLIMU yLamit..ECM ypoBeHb yma cHinxaeTcs, ynaKoBke. Xpanme GepyLun B opuriHanbHoit ynakosKe, EP09 - Minimalni priimeér této zatky do usi je 6 mm.Maximalni  zlikvidujte zatky do usi v souladu s mistnimi piedpisy pro EP09 - Mi“ig‘é‘ny priemer tejto zétky do usije 6 a vyhyhajjte sa p’:iamemu s\neégnému Siareniu. Po pousiti e recoloque os protetores auriculares. ) original. Guarde os protetores auriculares na embalagem
KOTAR BaILI YLLK 32KPHITE, IOKUHBTE LIYMHYI0 30HY M CHOBA  He OTKPbIBaA WX NIEpeA HCTONb30BaHIeM, W W3Geraiite primérje 14 mm. Zivotni prostred. mm.Maximalny priemer je 14 mm. Zlikvidujte zatky do usi v slade s miestnymi predpismi o EP09 - 0 diametro minimo deste tampao auricular é de 6 original sem abrir antes de usar e evite a luz solar direta. Apds
yCTaHoBuUTe Gepywin. NONaAaHUA NPAMbIX CONHEUHbIX nyyeit. Mocne Zivotnom prostredi. mm.0 didmetro maximo é de 14 mm. 0uso, desmne 05 pm(etmes auriculares de acordo com a
EPO9 - MuHuManbHbiit AuameTp 31oit Gepywun 1CM0fIb30BaHNA YTUNM3UPYFiTe GepyLuin B COOTBETCTBIAN C UDAJE 0 UTLUMU tal local.
6Mm.MakcManbHbI AaneTp 14 M. MeCTHbIM TBOM 10 331 i SNR = Hodnoceni jednim islem A GTLMOVE UDAJE DADOS DE ATENUACRO
cpenbs Utlum v dB: - [ SNR = Hodnotenie jednym cislom SNR = Avaliagio de nimero dnico
AAHHBIE OC/IAB/IEHNA 3BYKA /ysokeé frekvence/ P Utim v dB: Atenuagao em dB:
SNR = AkycTnyeckan 3pdekTusHocTb (SNR) M = Stfedni frekvence / & c H :le‘(é frekvende/ H = Altas frequéncias/
Sarysaie 8 45: POKYNY K ODSTRANE L= Nizké frekvence (basy) POKYNY NA ODSTRANENIE tredné frekvendie / M= Frequéncias médias /
Bt~ PeAe actom/ 1.Vyjméte ity do usf az po opustén hluéného prostoru. 1. Zitky do usi vyberte a po opusten hluénej oblast. = Nizke frekvencie (basy) ﬂ"é"‘”(o‘s DEREMOCAD . bssird L= Bainasfrequéncias (graves)
- 2. Ototte zdtky do us, aby se porusilo tésnéni, a pomalu je 2. Otocte zétky do usi, aby ste zlomili tesnenie, a pomaly ich - Remova os protetores auriculares somente aps sair da zona
vytahnéte z ucha. vytiahnite z ucha. de barulho elevado.
CKauaTb f1eKnapauyio COOTBETCTBUA @ WWW.portwest.com/declarations
Stahnout prohlaseni o shodé @ www.portwest. ivyhla zhode @ www.portwest. Baixe a declaragéo de conformidade @ www.portwest.com/declarations
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HOREV/ARN: GREPROPPER

BRUGERINFORMATION

Haj stoj pa arbejdspladsen kan vzere meget skadelig for
harelsen og det sker som regel gradvist, sa medarbejderne
ikke er opmaerksomme pa farerne, for de allerede har faet
varigt horetab.Der er ogsd horetab, der skyldes pludselige og
ekstremt hgje lyde. Disse orepropper hjzlper med at reducere
eksponevingen for farlig staj og andre haje lyde.

Den angivne enkeltswjklasslﬁ(enng (SNR) er basem

3. Bortskaf brugt stik pa en ansvarlig made.
Advarsel: Hold repropper veek fra spaedbgrn og smé born, da
de kan blive fanget i luftroret og skabe en kvaelningsfare.

YDERLIGERE INFORMATION:
ANBEFALING:

Dette er engangs arepropper.

@repropperne baeres hele tiden i stajende omgivelser.

pa dempning af stoj,

muligis ikke egnede til at blive bmgn periodiske eller
impulsive stojmiljoer, hvor der er behov for et hojt niveau
aflyddzempning. Og i det miljo, der kraever yderligere
dampning, isar i lavfrekvensdominerede hojstajmiljoer.
Se produktetiketten/mzerkningerne for detaljerede
oplysninger om de tilsvarende standarder.

Kun standarder og ikoner, der vises pa bade produktet og
brugeroplysningerne nedenfor, er gzeldende.

Dette produkt er testet i henhold til EN 352-2:2020, og
det overholder forordning (EU & UK) 2016/425 personligt
beskyttelsesudstyr.

MONTERINGSVEJLEDNING:

Monter harevaern, for du gér ind i et stojende omrade, og brug
deti hele stajperioden.

Engangs skum grepropper EP09

1. Rul hele oreproppen med rene hzender ind i en smal
krollefri cylinder.

2. Raek ud over hovedet med din frie hénd og traek oret op og
tilbage for at dbne gregangen.

2.Reek ud over hovedet med din frie hdnd og traek oret op og
tilbage for at &bne gregangen.

4. Kontroller, at orepropperne sidder korrekt ved at dzekke
dine orer med skalede haender..| stojende omgivelser bor du
ikke bemaerke nogen signifikant forskel i stojniveauer med
orer tildzekket eller udzekkede..Hvis stojniveauet reduceres,
ndr dine orer er tildaekket, forlad det stojende omrade og szt
orepropperne pa igen.

EP09 - Minimumsdiameteren af denne oreprop er 6 mm.Den
maksimale diameter er 14 mm.

‘monteres, justeres og vedligeholdes i
 med| i i

His 09
overholdes, vil den beskyttelse, som mveproppeme gwer blive
alvorligt forringet.

Anbefalet holdbarhed er 3 ar.

Pludselig eller hurtig fiernelse af orepropper ud af sregangen
kan beskadige trommehinden.

Fjern ikke orepropper ved at traekke i

Disse arepropper bor ikke bruges, hvor der er risiko for, at
tilslutningsledningen kan komme i klemme under brug.
@reproppers materiale vil muligvis pavirke hudirritation,
hudlidelser eller allergiske reaktioner i lobet af livet.Der
gores alt for at sikre, at det materiale, der kommer i kontakt
med baererens hud, ikke forarsager allergisk reaktion.. Et lille
mindretal af brugere kan i sjeldne tilfzelde opleve en allergisk
reaktion. | det usandsynlige tilfzelde af en allergisk reaktion,
skal du straks afbryde brugen og sage lege.

ERKLARING:

Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske
stoffer. Yderligere oplysninger bor i dette tilfzelde soges hos
producenten.

OPBEVARING:

Transporter orepropperne med den originale emballage.
Opbevar grepropperne i den originale emballage uden
at abne dem for brug og undga direkte sollys. Efter brug
bedes du bortskaffe arepropperne i henhold til de lokale

INSTRUKTIONER TIL FJERNELSE

1. Fjern forst arepropperne, ndr du har forladt det stojende
omréde.

2. Drej orepropperne for at bryde forseglingen og traek
langsomt fra gret.

DAMPNINGSDATA
SNR = Enkeltnummer rating
Dampning i d|
H=Hoje frekvenser/
M= Mellem frekvenser /
= lave frekvenser (bass)

Download @www.portwest.

ZASCITA SLUHA: CEPKI ZA USESA

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE

Glasen hrup na delovnem mestu je lahko zelo skodljiv za

sluh in obicajno nastane postopoma, tako da se zaposleni
nevarnosti ne zavedajo, dokler ne pride do trajne izgube
sluha.lzguba sluha je lahko tudi posledica nenadnih in

zelo glasnih zvokov. Ti Cepki za uSesa pomagajo zmanj3ati
izpostavljenost nevarnemu hrupu in drugim glasnim zvokom.
Navedena enotna stopnja hrupa (SNR) temelji na dusenju
neprekinjenega hrupa, zato epki za usesa morda ne bodo
primerni za uporabo v okolju s prekinjenim ali impulzivnim
hrupom, kjer je potrebna visoka stopnja dusenja zvoka. In v
okolju, ki zahteva dodatno dusenje, zlasti v okolju z visokim
hrupom, kjer prevladujejo nizke frekvence.

Podrobne informacije o ustreznih standardih so na voljo na
etiketi/oznakah izdelka.

Veljavni so samo standardi in ikone, ki so navedeni na izdelku
in v spodnjih informacijah za uporabnike.

Taiizdelek je bil testiran v skladu s standardom EN 352-2:2020
in je skladen z Uredbo (EU in Zdruzeno kraljestvo) 2016/425 o
osebni varovalni opremi.

NAVODILA ZA NAMESCANJE :

Pred vstopom v hrupno obmogje si namestite zasito za udesa
in jo nosite ves cas izpostavljenosti hrupu.

Penasti cepki EP09 za enkratno uporabo

1. Celoten cepek s cistimi rokami zvijte v ozek valj brez gub.

2.5 prosto roko se primite za glavo in potegnite uho navzgorin pride do alergijske reakcije. V malo verjetnem prime

nazaj, da odprete sluhovod.

3. Cepek dobro vstavite v sluhovod in ga drZite na mestu,
dokler se ne razsiri (30-40 sekund).

4. Preverite, ali so cepki za usesa pravilno namesceni, tako
dasi z dlanmi pokrijete uSesa..\' hrupnem okolju ne bi
smeli opaziti bistvenih razlik v ravni hrupa pri pokritih ali
nepokritih usesih..Ce se raven hrupa zmanja, ko so vasa usesa
pokrita, zapustite hrupno obmocje in ponovno namestite
Cepke za usesa.

EP09 - Najmanjsi premer tega cepka je 6 mm.Najvedji
premer je 14 mm.

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE

1. Cepke za usesa odstranite Sele, ko zapustite hrupno
obmogje.

2. Cepke za uSesa zavrtite, da prekinete tesnjenje, in jih pocasi
izvlecite iz usesa.

3. Uporabljene cepke zavrzite odgovorno.

Opozorilo: Cepke za uSesa hranite stran od dojenckov in

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

majhnih otrok, saj se lahko ujamejo v sapnik in povzrocijo
nevarnost zadusitve.

DODATNE INFORMACIJE

PRIPOROCILO:

To so Cepki za enkratno uporabo.

V hrupnem okolju ves ¢as nosite cepke za usesa.

Cepki za usesa so namesceni, prilagojeni in vzdrzevani v skladu

znavodili proizvajalca.
(e ne upostevate navodil za namestitev in priporocil, bo
zas(ita, ki jo zagotavljajo cepki za usesa, zelo oslabljena.

OPOZORILO:

Priporoceni rok uporabe so 3 leta.

Nenadno ali hitro odstranjevanje cepkov iz sluhovoda lahko
poskoduje bobnic.

Cepkov za usesa ne odstranjujte z vlecenjem povezovalne
vvice.

Teh tepkov za uSesa ne smete uporabljati, ¢e obstaja
nevarnost, da se povezovalna vrvica med uporabo zatakne.
Material ¢epkov za usesa bo morda vplival na drazenje
koze, tezave s kozo ali alergijske reakcije v Casu Zivljenjske
dobe.Po najboljsih moceh zagotavljamo, da material, ki pride
v stik s kozo uporabnika, ne povzroca alergijskih reakdij..

Pri majhni manjsini uporabnikov lahko v redkih primerih

alergijske reakcue takoj prenehajte z uporabo in poiscite
zdravnisko pomoc.

I1ZJAVA:

Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere kemicne
snovi. V tem primeru je potrebno pri proizvajalcu poiskati
dodatne informacije.

SHRANJEVANJE :

Cepke za usesa prenasajte v originalni embalazi. Cepke za
usesa shranjujte v originalni embalazi, ki je pred uporabo
ne odpirajte in ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.
Po uporabi cepke za usesa zavrzite v skladu z lokalnimi
okoljskimi predpisi.

PODATKI 0 DUSENJU ZVOKA
SNR = Enotna Stevilcna ocena

Imanjsanje jakosti v dB:

H = Visoke frekvence/

M = Srednje frekvence /

L= Nizke frekvence (basi)

m HORSELSVERN: OREPROPPER

BRUKERINFORMASJON

Hoy lyd pa arbeidsplassen kan vaere svéert skadelig for
horselen, og det skjer vanligvis gradvis, slik at ansatte ikke
er klar over farene for de allerede har utviklet permanent
horselstap.Det er ogsa harselstap som skyldes plutselige og
ekstremt hoye lyder. Disse orepluggene bidrar til & redusere
eksponeringen for farlig stay og andre hoye lyder.

Den oppgitte enkeltxmyklass\ﬁsenngen (SNR) er basert pa

3. Kast brukt plugg pa en ansvarlig mate.
Advarsel: Hold ereplugger unna spedbarn og smd barn, da de
kan sette seg fast i luftroret og skape kvelningsfare.

MER INFORMASJON

ANBEFALING:

Dette er engangs orepropper.

Orepluggene brukes til enhver tid i m)yende omgivelser.

demping av kanskje
ikke egnet il bruk i penodlske eller impulsive staymiljoer
der det er behov for hay lyddemping. Og i miljoet som krever
ekstra demping, spesielt i lave frekvenser, domineres miljoer
med hoyt stayniva.

for detaljert inf om
detilsvarende standardene.
Bare standarder og ikoner som vises pé bade produktet og
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder.
Dette produktet er testet i henhold til EN 352-. 2:2020 og de(

monteres, justeres og ihenhold til
produsentens instruksjoner.
Hvis monteringsinstruksjonene og anbefalingene ikke folges,
vil beskyttelsen som oreproppene gir, bli alvorlig svekket.

ADVARSEL:

Anbefalt holdbarhet er 3 ar.

Plutselig eller rask fierning av orepropper ut av sregangen kan
skade trommehinnen.

KLAUSOS APSAUGA : AUSY KISTUKAI

Naudotojo informacija
Didelis triuksmas darbo vietoje gali labai pakenkti klausai ir

dazniausiai tai vyksta palaipsniui, todél darbuotojai nesuvokia

pavojy, kol jiems neiSsivysto nuolatinis klausos

vaiky, kad nepraryty ir neuzspringty.
TOLESNE INFORMACIJA
REKOMENDACIJA:

pat klausa gali bati paeista del staigus ir labai didelio garso..
Sie ausy kistukai padeda sumazinti pavojingo triuksmo ir kity

auksty garsy poveikj.

Nurodytas triukmo jvertinimas (SNR) pagrjstas nuolatinio
triuksmo slopinimu, 0 ausy kistukai gali buti netinkami
naudoti pertraukiamo arba impulsinio triuksmo aplinkoje,
kur reikalingas didelis garso slopinimo lygis. reikalingas
papildomas slopinimas, ypac zemy dazniy didelio triukimo
aplinkoje.

18samig informacija apie gaminio etikete ir Zyméjimus
Zitrekite atitinkamuose standartuose.

Tinka tik tie standartai ir piktogramos, kurie yra ant gaminio
pateiktoje vartotojo informacijoje.

Sis produktas buvo testuotas pagal EN 352-2:2020 ir
atitinka asmeniniy apsaugos priemoniy Reglamentg (ES ir
JK) 2016/425.

KAIP UZSIDETI

Pries. ;eldaml i muksmmgq zong, uzsidekite ausy apsaugos
priemones ir dévékite visg triuksmo laikotarpj.
Vienkartiniai putos ausy kistukai EP09

1. Svariomis rankomis susukite visa ausies kistuka j siaura
lygy cilindra.

aip  Tai yra vi kistukai.
Ausy kistukus reikia visada déveti triuksmingoje aplinkoje.
Ausy kistukai pritaikomi, reguliuojami ir prizitrimi laikantis
gamintojo instrukcijy.
Jei instrukcijy ir rekomendacijy nesilaikoma, kistuky
apsauginé funkija bus pazeista.

DEMESIO:

Rekomenduojamas saugojimo laikas yra 3 metai.

Staigus ausy kistuky iStraukimas iS ausies kanalo gali pazeisti

ausies bignelj.

Neissiimkite ausy kistuky traukdami uz jungiancios virvutés.
ir Sy ausy kistuky negalima naudoti ten, kur kyla pavojus, kad

naudojant gali jstrigti jungianti virvuté.

llgai naudojant, ausy kimstuky medziaga gali erzinti oda ar

sukelti odos reakcing alergija. Dedama daug pastangy, kad

mediaga, kuri lieciasi su dévétojo oda nesukelty alerginés

reakcijos. . Nedideliam skaiciui dévétojy retais atvejais gali

atsirasti alerginé reakcija. Jei kartais atsirasty alerginé reakcija,

nebenaudokite ir kreipkités medicinio patarimo.

PAREISKIMAS:

‘Tam tikri cheminiai skysciai gali smarkiai paveikti $j produkta.

Issamesne informacija Siuo atveju gausite i$ gamintojo.

2. Laisva ranka istieskite vir$ galvos ir patraukite ausj aukstyn

ir Zemyn, kad atvertuméte ausies kanala.
3. Jkiskite kiStuka j ausies kanalg ir laikykite, kol jis i3siplés
(30-40 sekundziy).

4. Panknnklte, avausu klsmkal Ilnkama\ istatyti, uzdengdaml

ausis susp: jelnai plinkoj
nelurelumele pasleben reiksmingo triuksmo lygio skirtumo,
kai ausys uzdengtos arba neuzdengtos..Jei triuksmo lygis
sumazéja, kai jiisy ausys yra uzdengtos, palikite triuksmingg
vieta ir vl jsidekite ausies kistuka.

EP09 - minimalus Sio kistuko diametras yra 6mm. Maksimalus

diametras yra 14mm.

KAIP I3SIIMTI KISTUKUS

1. Ausy kistukus iSsiimkite tik iSéje i triukmo zonos.

2. Pasukite ausy kistuka stipriai ir istraukite is ausies.

3. Panaudoty kistuka iSmeskite atsakingai.

Démesio: Ausy kistukus laikykite toliau nuo kudikiy ir mazy

LAIKYMAS:

Transportuokite ausy kistukus originalioje pakuotéje.
Laikykite ausy kistukus originalioje pakuotéje, atidarykite
pakuote tik pries pat naudojima. Saugokite nuo tiesioginiy
saulés spainduliy. Panaudotus ausy kistukus iSmeskite
atsakingai laikantis aplinkosauginiy reikalavimy.

SLOPINIMO INFORMACIJA
SNR = Vieos skaiciaus reitingas
Slopinimas dB:

H = Auksti dazniai/

M = Vidutiniski dazniai /

L = Zemi dazniai (bass)

Atsisiyskite atitikimo deklaracij adresu www.portwest.com/declarations

HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

ANVANDAR INFORMATION

Hagt ljud pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt for

harseln och det sker oftast gradvis, sa att de anstéllda inte

r medvetna om farorna forrén de redan har fitt bestdende
Det finns ocksa som

beror pa plétsliga och extremt hdga ljud. Dessa dronproppar

hjalper till att minska exponeringen for farligt ljud och

andra hoga ljud.

Den angivna enkelbrusklasswﬁcenngen (SNR) ér baserad pd

kanske

Varning: Hall ronproppar borta fran spadbarn och smé barn
eftersom de kan fastna i luftréret och skapa en kvavningsrisk.

VIDARE INFORMATION

REKOMMENDATION:

Detta ar engangsproppar.

Oronpropparna brs hela tiden i bullriga miljder.
Oronpropparna monteras, justeras och underhdlls i enlighet
med tillverkarens instruktioner.

intear Iampllga attanvandas i intermittent eller impulsivt
buller dér det krévs hog ljuddampning. Och i miljon som
kraver ytterligare dampning, sarskilt i lgfrekvensdominerade
hdgbrusmiljoer.

Se produktetiketten/markningarna for detaljerad information
om motsvarande standarder.

Endast standarder och ikoner som visas pa bade produkten och
anvandarinformationen nedan ar tillimpliga.

Denna produkt har testats enligt EN 352-2:2020 och den foljer
forordning (EU & UK) 2016/425 Personlig

m od
inte foljs, kommer det skydd som dronproppama ger att
forsamras kraftigt.

VARNING:

Rekommenderad hallbarhet &r 3 &r.

Pldtsligt eller snabbt avlagsnande av Gronproppar ur
hdrselgangen kan skada trumhinnan.

Tainte bort genomattdrai

Dessa Gronproppar ska inte anvandas dar det finns risk for att
kan fastna vid anvéndning.

MONTERINGSINSTRUKTIONER:
Montera horselskydd innan du gav ini ett bullrigt omrade och
anvénd under hela

Oronproppsmaterial kanske kommer att paverka hudirritation,
hudx]ukdnmareller allergiska reaktioner under livet.Alla

Engéngsdronproppar i skum EP09

1. Rulla hela dronproppama med rena hander till en smal
veckfri cylinder.

2. Strack dig over huvudet med din lediga hand och dra rat
uppét och bakat for att Gppna horselgangen.

3. Sattin proppen vl i horselgangen och héll den pa plats tills
proppen expanderar (30-40 sekunder)

4. Kontrollera att Gronpropparna sitter korrekt genom att tacka
Gronen med kupade hander..| bullrig miljo bor du inte notera
nagon signifikant skillnad i ljudnivaer med dronen tickta eller
Gppna..0m ljudnivan minskar nar dina oron ar téckta, limna
det bullriga omradet och st tillbaka dronproppama.

EP09 - Minsta diameter pa denna dronpropp &r 6 mm.Maximal
diameter &r 14 mm.

BORTTAGNINGSINSTRUKTIONER

1.Ta bort Gronpropparna forst efter att ha lamnat det
bullriga omradet.

2.Vrid
langsamt fran orat.

3. Kassera anvind kontakt pa ett ansvarsfullt sétt.

for att bryta h di

qors for att sakerstélla att materialet som
kommer i kontakt med bérarens hud inte orsakar allergisk
reaktion.. En liten minoritet av anvéndarna kan i sallsynta
fall uppleva en allergisk reaktion. | den osannolika handelsen
av en allergisk reaktion, avbryt anvéndningen omedelbart
och sok lakare.

PASTAENDE:

Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska
amnen. Ytterligare information bor begaras frén tillverkaren
idettafall.

FORVARING:

med origir kningen.
Forvara Gronpropparna i originalforpackningen utan att
oppna dem fore anvindning och undvik direkt solljus.
Efter anvandning, kassera dronpropparna enligt lokala
miljbestammelser.

DAMPNINGSDATA
SNR= Smgle Number Rating
Dampning i d

Ladda ner férsakran om 6 @ www.portwest.

laration:

PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

INFORMATII UTILIZATOR

Zgomotul puternic la locul de muncé poate dauna foarte mult
auzului si de obicei se intampla treptat, astfel incat angajatii
sa nu constientizeze pericolele pana cand nu au dezvoltat
deja pierderea permanenta a auzului.Exista, de asemenea,
pierderea auzului care rezulta din zgomote bruste si extrem
de puternice. Aceste dopuri pentru urechi ajuta la reducerea
expunerii la zgomote periculoase si alte sunete puternice.
Clasificarea unica azgomotului (SNR) indicata se bazeaza pe
atenuarea zgomotului continuu, iar dopurile pentru urechi
pot sé nu fie adecvate pentru a fi utilizate in medii cu zgomot
intermitent sau impulsiv, unde necesitd un nivel rdicat de
atenuare a sunetului. Si in mediul care necesita o atenuare
suplimentara, mai ales in mediul cu zgomot ridicat dominat
de frecvente joase.

Consultati eticheta/marcajele produsului pentru informatii
detaliate despre standardele corespunzatoare.

Sunt aplicabile numai standardele si pictogramele care

apar atat pe produs, cat si pe informatiile despre utilizator

de mai jos.

Acest produs a fost testat conform EN 352-2:2020 i este

in conformitate cu Regulamentul (UE si Marea Britanie)
2016/425 privind echipamentul de protectie personala.
INSTRUCTIUNI DE MONTARE:

Montafi pmte(lla urechii inainte de a intra in zona zgomotoasa
si puna;\»o pe toata perioada de expunere la zgomot.

dopuri de urechi din spuma de unica folosinta EPO9

1. Rotiti intregul dopul pentru urechi cu mainile curate intr-un
cilindru ingust, fara cute.

2. Tntmde;l ména peste cap cu mana libera si trageti urechea
in sus si inapoi pentru a deschide canalul urechii.

3. \mmdu(e;l bine dopul in canalul urechii si mentineti-I pe loc
pana cand dopul se extinde (30-40 de secunde)

4. Verificati daca dopurile pentru urechi sunt corect
montate, acoperindu-va urechile cu méinile in cupa..n
mediul zgomotos, ar trebui s& observati nicio diferentd
semnificativa a nivelurilor de zgomot cu urechile acoperite
sau descoperite..Daca nivelul de zgomot este redus cand
urechile sunt acoperite, parasiti zona zgomotoasa si remontati
dopurile pentru urechi.

EPO9 - Diametrul minim al acestui dop pentru urechi este de 6
mm.Diametrul maxim este de 14 mm.

Z0na zgomotoasa.
2. Rasuciti dopurile pentru urechi pentru a rupe sigiliul si
trageti incet din ureche.

3. Aruncati stecherul folosit in mod responsabil.

Avertizare: Tineti dopurile pentru urechi departe de sugari si
copii mici, deoarece acestea pot i prinse in trahee si pot crea
un pericol de sufocare.

INFORMATII SUPLIMENTARE

RECOMANDARE:

Acestea sunt dopuri de urechi de unica folosinta.

dopurile de urechi sunt purtate in orice moment in medii
zgomotoase.

dopurile pentru urechi sunt montate, reglate siintretinute in
conformitate cu instructiunile producatorului.

Daca instructiunile de montare si recomandarile nu sunt
respectate, protectia oferitd de dopunle deurechivafi

grav afectata.

AVERTIZARE:

Termenul de valabilitate recomandat este de 3 ani.
Scoaterea brusca sau rapida a dopurilor pentru urechi din
canalul urechii poate deteriora timpanul.

Nu scoateti dopurile de urechi tragand de cablul de
interconectare.

Aceste dopuri de urechi nu trebuie folosite acol

HEARING PROTECTORS:

EAR PLUGS

EPOS

FITTING INSTRUCTIONS :

Fit ear protection before entering noisy area and wear for the whole period of noise exposure.

Disposable foam ear plugs EPO9

Roll entire ear plug with clean hands into a narrow crease free cylinder.

Reach over your head with your free hand and pull your ear up and back to open the ear canal.
Insert the plug well into the ear canal and hold in place until the plug expands (30-40 seconds)
Check the ear plugs are correctly fitted by covering your ears with cupped hands. .In noisy

environment you should note no significant difference in noise levels with ears covered or
uncovered. .If the noise level is reduced when your ears are covered leave the noisy area and

re-fit the ear plugs.

riscul ca cablul de conectare sa fie prins in timpul utilizari
Materialul dopurilor de urechi poate afecta iritatia piel
tulburérile pielii sau reactiile alergice pe parcursul vietii.Se
depun toate eforturile pentru a se asigura ca materialul care
intra in contact cu pielea purtatorului nu provoaca reactii
alergice.. 0 mica minoritate de utilizatori pot prezenta o
reactie alergica in cazuri rare. In cazul putin probabil de
aparitie a unei reactii alergice, intrerupeti imediat utilizarea si
solicitati sfatul medicului.

AFIRMATIE:

Acest produs poate fi afectat negativ de anumite substante
chimice. In acest caz, trebuie sa solicitati informatii
suplimentare de la producator.

DEPOZITARE:

Transportati dopurile pentru urechi cu ambalajul original.
Pastrati dopurile pentru urechi in ambalajul original fara

ale deschide inainte de utilizare si evitati lumina directd a
soarelui. Dupa nt\llzare, Va rugam sa aruncati dopurile pentru
urechiin rile locale de mediu.

INSTRUCTIUNI DE INDEPARTARE
1. Scoateti dopurile pentru urechi numai dupa ce parsiti

DATE DE ATENUARE

SNR = Evaluare cu un singur numar
Atenuarein dB:

H = Frecvente inalte/

M= Frecvente medii /

L = Frecvente joase (bas)

Descarca declaratia de conformitate de pe - www.portwest.com/declaratii

MBROJTSET E DEGJIMIT - TAPA VESHI

MANUALI | PERDORIMIT
Zhurma e madhe né vendin e punés mund té jeté shumé e
démshme pér dégji
késhtu qé punonjésit nuk jané té vetédijshém pér rreziqet
derisa té kené zhvilluar tashmé humbje té pérhershme té
dégjimit.Ekziston edhe njé humbje e dégjimit qé vjen nga
zhurmat e papritura dhe jashtézakonisht té larta. Kéto tapa
veshi ndihmojné né reduktimin e ekspozimit ndaj zhurmave té
rrezikshme dhe tingujve té tjeré té larté.

Vlerésimi i vetém i zhurmés (SNR) i cituar bazohet né zbutjen
e zhurmés sé vazhdueshme dhe tapat e veshit mund té mos
jené té pérshtatshme pér t'u pérdorur né mjedise zhurmash té
ndérprera ose impulsive ku nevojitet nivel i larté i zbutjes s&
zérit. Dhe né mjedisin qé kérkon zbutje shtesé vecanérisht né
frekuenca té uléta dominon mjedisi me zhurmé té larté.
Referojuni etiketés/shénjimeve té produktit pér informacion té
detajuar mbi standardet pérkatése.

Ihatohen vetém standardet dhe ikonat é shfagen si né
produkt ashtu edhe né informacionin e pérdoruesit mé poshté.
Ky produkt éshté testuar sipas EN 352-2:2020 dhe éshté

né pérputhje me Rrequlloren (BE & MB) 2016/425 Pajisjet
Mbrojtése Personale.

UDHEZIME TE MONTIMIT:

Vendosni mbrojtjen e veshit pérpara se té hyni né zonén e
zhurmshme dhe mbajeni gjaté gjithé periudhés sé ekspozimit
ndaj zhurmés.

‘Tapa veshi me shkumé té njeperdorimshe EP09

1. Rrotulloni té gjithé spinén e veshit me duar té pastra né njé
cilindér pa rrudha té nqushté.

2. Kapeni mbi koké me dorén tuaj té liré dhe térhigni veshin
lart dhe mbrapa pér té hapur kanalin e veshit.

3. Futeni spinén miré né kanalin e veshit dhe mbajeni né vend
derisa spina té zgjerohet (30-40 sekonda)

4. Kontrolloni qé tapat e veshit té jené vendosur sic duhet
duke i mbuluar veshét me duar té mbéshtjella..Né mjedise @
zhurmshme nuk duhet té vini re asnjé ndryshim J

2. Pérdredhni tapat e veshit qé té mbyllen dhe térhigeni
ngadalé nga veshi.

3. Hidhni spinén e pérdorur me pérgjegjési.
Paralajmérim: Mbajini tapat e veshit larg foshnjave

dhe fémijéve té vegjél pasi mund té kapen né gypin e
frymémarrjes dhe té krijojné rrezik mbytjeje.

INFDRMA(IONETE METEJSHME

REKOMAI

Kéto jané Iapa veshesh té disponueshme.

Tapat e veshit mbahen gjaté gjithé kohés né mjedise té
zhurmshme.

Tapat e veshit vendosen, rregullohen dhe mirémbahen né
pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

Nése udhézimet e montimit dhe rekomandimet nuk
respektohen, mbrojtja e ofruar nga tapat e veshit do té
démtohet réndé.

PARALAJMERIM:

Afati i rekomanduar i ruajtjes éshté 3 vjet.

Hegja e papritur ose e shpejté e tapave té veshit nga kanali i
veshit mund té démtojé daullen e veshit.

Mosi hiqni tapat e veshit duke e térhequr kordonin ndérlidhés.
Keto priza veshi nuk duhet té pérdoren aty ku ekziston rreziku
qé kordoni i lidhjes t€ kapet gjaté pérdorimit.

Materiali i tapave té veshit mund té ndikojé né acarim té
lekurés, crrequllime té lékurés ose reaksione alergjwke gjaté
gjithé jetés Béhet ¢do pérpjekje pér té siguruar qé materiali
qé bie né kontakt me Iékurén e pérdoruesve té mos shkaktojé
reaksion alergjik.. Njé pakicé e vogél pérdoruesish mund

1@ pérjetojné njé reaksion alergjik né raste té rralla. Né rast

t€ pamundur té reaksionit alergjik, ndérpriteni menjéheré
pérdorimin dhe kérkoni késhilla mjekésore.

né nivelet e zhurmés me veshét e mbuluar ose té zbuluar. Nése
niveli i zhurmés zvogélohet kur veshét tuaj jané té mbuluar,
largohuni nga zona me zhurmé dhe rifutni tapat e veshit.
EPO9 - Diametri minimal i késaj tape veshi éshté 6
mm.Diametri maksimal éshté 14 mm.

UDHEZIME PER HEQJEN
1. Higni tapat e veshit vetém pasi té largoheni nga zona e
zhurmshme.

DEKLARATE:

Ky produkt mund 8 nd\kohe( negatlwsht nga disa substanca
kimike. ihet té kérkohen nga
prodhuesi né kété vas\

MAGAZINIMI:

Transportoni tapat e veshit me paketimin origjinal. Ruani tapat
e veshit né paketimin origjinal pa i hapur para pérdorimit dhe
shmangni rrezet e diellit direkte. Pas pérdorimit, ju lutemi
hidhni tapat e veshit duke ndjekur rrequllat lokale té mjedisit.
TE DHENAT

SNR = Vlerésimi me njé numeér té vetém (SNR)

Zbutja né dB:

H = Frekuenca té larta/

M = Frekuenca mesatare /

L = Frekuenca té uléta (bas)

hkarko deklaraten e it @ www.portwest.

m 3ACOBM 3AXUCTY OPTAHIB CNYXY: BKIAANLUI

m AHTUOOHM: TANY 3A YLLUU

IHOOPMALIIAl KOPUCTYBAYA

TyuHMiA Wwym Ha poBouOMy MicLii MOXe AyKe NOWKOAUTH
cnyx, i 3a3BMyail ue BIAGYBAETBCA MOCTYNOBO, TaK Wi
npauiBHIK He YCBIAOMII0NTb Hebe3neKu, J0KM Y HUX He
PO3BUHETHCA CTiiika BTpaTa CnyXy.IcHye TaKox BTpata cayxy,
AKA € Pe3yNbTaTOM PANTOBYX | HAA3BUYAIHO TyUHMX 3BYKIB.
Lii Gepywi AonomaraioTh 3MeHILTH BnnW HeGesneuroro
LUyMy Ta IHULIAX Ty HUX 3BYKIB.

Hasepienuii opunnukmit peittunr wymy (SNR) 6asyeTbea Ha
ocnabnenHi GeanepepBHoro Luymy, Tomy BYLHi BKNALLi
MOXYT 6yTI HENPIAATHMM ANA BUKODUCTAHHS B YMOBAX
NepioAUHOr 6o iMNYNCHOTO WyMy, Ae NoTiGeH BUCOKMiA
piBeHb NOrAUHaHHA 3BYKy. A B cepefoBuLL, AKke noTpebye
70AATKOBOTO 0CNABNEHHS, 0COBNMBO Ha HU3BKIIX YacTOTaX,
NepeBaXae Cepe/jOBHLLIE 3 BUCOKHM PiBHeM Lyy.
[letanbHy iHGopMaLito WOA0 BiANOBIAHNX CTAHAAPTIB AMB.
Ha eTUKeTU/MapKyBaHHi ToBapy.

ved & trekke i

Ikke fiern
DI

eri samsvar med forordning (EU og i 2016/
personlig verneutstyr.

MONTERINGSANVISNING:

Tilpass horselvern for du gar inn i stayende omrader, og bruk
hele perioden med stoyeksponering.

Engangs orepropper av skum EPO9

1. Rull hele arepluggen med rene hender inn i en smal
krollfri sylinder.

2. Rekk deg over hodet med den ledige handen og trekk oret
opp og bakover for & &pne oregangen.

3. Sett pluggen godt inn i aregangen og hold pa plass til
pluggen utvider seg (30-40 sekunder)

4. Kontroller at arepluggene er riktig montert ved & dekke
til orene med skjeve hender. | stoyende omgivelser bor du
ikke merke noen signifikant forskjell i stayniva med orene
tildekket eller utildekket..Hvis stoynivéet reduseres ndr
orene er tildekket, forlat det stoyende omradet og sett pa
orepluggene igjen.

EP09 - Minste diameter pd denne greproppen er 6

bor ikke brukes der det er fare for at
tilkoblingsledningen kan sette seq fast under bruk.

Materiale til oreplugger vil kanskje pavirke hudirritasjon,
hudlidelser eller allergiske reaksjoner i lopet av livet.Alt gjores
for & sikre at materialet som kommer i kontakt med brukerens
hud ikke fordrsaker allergisk reaksjon.. Etlite mindretall av
brukerne kan i sjeldne tilfeller oppleve en allergisk reaksjon. |
det usannsynlige tilfellet av allergisk reaksjon, avbryt bruken
umiddelbart og sek legehjelp.

UTTALELSE:

Dette produktet kan bli negativt pavirket av visse kjemiske
stoffer. Ytterligere informasjon bar sokes fra produsenten
idette tilfellet.

OPPBEVARING :

Transporter orepluggene med originalemballasjen. Oppbevar
orepluggene i originalemballasjen uten & dpne dem for bruk
og unngd direkte sollys. Etter bruk, kast erepluggene i henhold
il lokale miljoforskrifter.

mm.Maksimal diameter er 14 mm.
1 WQ( =
3
(E a .

INSTRUKSJONER FOR FJERNING

1. Fern grepluggene forst etter at du har forlatt det stoyende
omrddet.

2.Vri grepluggene for & bryte forseglingen og trekk sakte

fra oret.

last ned konformitetserklaerina nd: www nortwest com/declar;

SNR Enkelmnmmervuvdennq (SNR)
Dempning i dB:

H = Hoye frekvenser/

iddels frekvenser /

Lave frekvenser (bass)

ations

STITNICI ZA SLUH: CEPICI ZA USI

INFORMACIJE ZA KORISNIKA

Glasna buka na radnom mestu moze biti veoma Stetna za sluh
i obicno se desava postepeno, tako da zaposleni nisu svesni
opasnosti sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha.Postoji

i qubitak sluha koji je rezultat iznenadnih i izuzetno glasnih
zvukova. Ovi Cepici za usi pomazu u smanjenju izlozenosti
opasnoj buci i drugim glasnim zvukovima.

Navedena ocena pojednostavljene redukcije buke (SNR)

je zasnovana na slabljenju kontinuirane buke i cepici za

usi mozda nisu prikladni za upotrebu u povremenom ili
impulsivnom okruzenju gde je potreban visok nivo prigusenja
zvuka. | u okruzenju koje zahteva dodatno prigusenje, posebno
u niskim frekvencijama dominira okruzenje visoke buke.
Pogledajte etiketu/oznake proizvoda za detaljne informacije o
odgovarajucim standardima.

Primenljivi su samo standardi i piktogrami koji se pojavljuju i
na proizvodu i na informacijama za korisnika u nastavku.

Ovaj proizvod je testiran u skladu sa EN 352-2:2020 i uskladen
je sa Uredbom (EU i UK) 2016/425 o linoj zastitnoj opremi.

UPUTSTVO ZA NOSENJE:

Postavite zastitu za usi pre ulaska u bu¢no podrucje i nosite je
tokom celog perioda izlaganja buci.

Jednokratni penasti cepici za usi EPO9

1. Cistim rukama urolajte ceo cepic za usi u uski valjak

bez nabora.

2. Pruzite suprotnu ruku preko glave i povucite vrh uha da
otvorite usni kanal.

3. Dobro umetnite cepice u usne kanale i drzite ih na mestu
dok se cepici ne rasire (30-40 sekundi)

4. Proverite da li su epici za usi pravilno postavljeni tako Sto
cete prekriti usi zatvorenim Sakama..U buénom okruzenju ne
biste trebali da primetite znacajnu razliku u nivoima buke sa
pokrivenim ili nepokrivenim usima..Ako je nivo buke smanjen
kada su vam usi pokrivene, napustite podrucje buke i ponovo
postavite cepice za usi.

EP09 - Minimalni precnik ovih cepica za usi je 6
mm.Maksimalni precnik iznosi 14 mm.

a

UPUTSTVO ZA UKLANJANJE

1. Uklonite cepice za usi tek nakon Sto napustite bucno
podrucje.

2. Okrenite Cepice za usi i polako ih izvucite iz usiju.

3. 0dgovomo odloite iskoriscene cepice.

Upozorenje: Cuvajte cepice za usi dalje od dohvata odojcadi i

male dece, jer se mogu zaglaviti u dusniku i stvoriti opasnost
od gusenja.

DODATNE INFORMACLJE
PREPORUKA:

0Ovo su jednokratni Cepici za usi.

(Cepici za usi su namenjeni za stalno noSenje u buénom
okruZenju.

Cepici za usi se postavljaju, podeSavaju i odrzavaju u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

Ako se uputstva za nosenje i preporuke ne postuju, zastita koju
pruzaju cepici za usi ce biti ozbiljno narusena.

UPOZORENJE:

Preporuceni rok trajanja je 3 godine.

Iznenadno ili brzo uklanjanje cepica za usi iz usnog kanala
moze asmm bubnu opnu.

Ne uklanjajte cepice za usi

Ove cepice za usi ne treba koristiti tamo gde poslcjl rizik da se
kabl za povezivanje uhvati tokom upotrebe.

Materijal cepica za usi moZe imati uticaja na iritaciju koze,
kozne poremecaje ili alergijske reakcije tokom Zivota.Cini
sesve mcgu(’e da materijal koji dolazi u kontakt sa kozom
korisnika ne izaziva alergijsku reakciju.. Mala manjina
korisnika moze doziveti alergijsku reakciju u retkim
slucajevima. U malo verovatnom slucaju alergijske reakcije,
odmah prekinite sa upotrebom i potrazite savet lekara.

I1ZJAVA:

Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske
supstance. Dodatne informacije u ovom slucaju treba potraziti
od proizvodaca.

CUVANJE:

Transportujte éepice za usi u originalnom pakovanju. Cuvajte
Cepice za usi u originalnom pakovanju bez otvaranja pre
upotrebe i izbegavajte direktnu suncevu svetlost. Nakon
upotrebe odloite cepice za usi u skladu sa lokalnim propisima
0 Zivotnoj sredini.

PODACI PRIGUSIVANJA

SNR = Pojednostavljena redukcija buke
Snizenje u dB:

H=Visoke frekvencije/

M = Srednje frekvencije /

L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite deklaraciju o usaglasenosti na www.portwest.com/declarations

ac NUWe CTaHAAPTY Ta NIKTOrpamu, Ak
3'ABNAKTLCA AK HA TOBAPI, TaK i Ha iHdopMaLlii KopucTyBava
HitKue.
Lleit ToBap npoTecToBaHo BiAN0BiAHO A0 cTanAapty EN
352-2:2020 i Binnosinac Bumoram Pernamenry (€Ci
Benukobpuakia) 2016/425 npo 3acobu iHAuBIAyanbHoro

3axucy.
IHCTPYKLIT 3 YCTAHOBKM:

ORATHITb 3aC061 3aXWCTY BYWWIHUX PAKOBUH Nepel BYOAOM

¥ WyMHe Micue Ta HOCIT iX IPOTATOM Ycboro fiepioay

BB WyMY.

0nHopasosi niHonnactosi 6epywi EPOY

1. YucTimu pyKamu poskauaiite Gepywui y By3bKuii LuniHap
6e3 cknanok.

2. BUTAHITb BiNbHY PYKY HaZl rO0BOIO i NOTATHITb BYXO BIOpY
i Ha3ap, o6 BiAKpUTY CNyXOBHUIi NPOXiA.

3. [lobpe BcTaBTe Gepywi y cnyxoBuil npoxifl i TpUMaiiTe Ha
micui, Bokv GepyLui He po3wmpuTbes (30-40 cexynz)

4. TepeBipe, 4u NPaBUNbHO BCTaHOBAeHi GepyLLi, 3aKpuBLIM
BYXa pyKaMu..Y LIYMHOMY CeDe0BMLLi BN He NOBUHHI
NOMITUTH ICTOTHOT PI3HULL B PIBHAX LUYMY 3 3aKPUTUMM

60 BiAKpUTUMY BYXamu..AKLLIO PiBEHb LMY 3MEHLIMBCA,
KO Balui BYXa 3aKPWTi, 3a7MLUTe WyMHe MiCLe Ta 3HoBY
BCTaHOBITH Oepyuui.

EP09 - MiHimanbHMii AiameTp Gepyuwi CTaHoBMTb 6
mM.MakcumanbHuii giametp 14 mm.

BF

b

IHCTPYKLIA 3 BUAANEHHA

1. 3uimaiite Gepywi nuwwe nicnA Toro, Ak 3anuwuTe
ymHe Micue.

2. ToBepHiTb Gepywwi, 106 yulinbHUTH ix, i N0BiNbHO
BUTATHITB iX i3 ByXa.

3. Yrunisyitre Taki Gepyuwi 8i

YBATA: Tpumaitte GepyLui nogani Bifi HEMOBRAT | ManeHbKMX
JiTeid, 0CKinbKM BOHI MOXYTb MOTPaNKTH B Tpaxelo Ta
CTBODHTH HeGe3neky 3ajyXu.

[OAATKOBA IHOOPMALIA

PEKOMEHJALLIA:

Lle onHopa3oBi Gepywi.

bepywi 3aB/AM HOCATLCA B LIYMHOMY OTOYEHH.

WHOOPMALUA 3A NOTPEBUTENA

CUNHUAT WYM Ha PaBOTHOTO MACTO MOXKe A Bbae MHOTo
BPE/leH 3a CnyXa U 06MKHOBEHO TOBa Ce Cy4Ba NOCTENeHHO,
TaKa de CTyXHUTeNTe He 0Cb3HBAT 0NacHOCTHTe, A0KaTO
Beue He a NOAly4 Tpaiika 3ary6a Ha cyxa. ColllecTsysa
w3ary6a Ha CyXa, KOATO ce AbMKM Ha BHE3aNHI i
U3KIIOUMTEHO CUATHIA WyMOBe. Te3W Tamit 3a yuuw nomarat fa
€ HaManu U3NaraHETO Ha ONaCeH LLYM 1 APYTY CATIHY 3BYLM.
TMocoueHAT euHIdeH KoeduumeHT Ha Lym (SNR) ce
0CHOBABa Ha NIOTUCKAHETO Ha HEMPEKbCHAT LWyM H TanuTe

32 LWV MOXe 12 He a NOXO/ALLY 33 3NON3BaHE B (Pefia
CTIPEKBCHAT WM UMNYICUBEH LiyM, KBETO € Heo6X0ANMO
BUCOKO HUBO Ha NIOTCKaHE Ha 38yKa. 1l B cpepa, KoATo

bepywi Bc PerynioTbeA Ta 06¢;
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUIH BUPOBHUKa.

W3UCKBA 3aTHXBaHe, 0CO6EHO NpH HUCKN
uecmm LLOMUHUPaHY OT BIICOK LLYM.

Akuwo He. THCTPYKUIA i3 BC

PeKoMeHfauiit, 3axicr, Akuit 3a6e3neuyiotb bepywi, 6yne
3HayHO I'\DI'IP\.LIENVIVI

YBATA:

PekomeH/10BaHMiA TepMiH 36epiraHHs 3 poku.

PanTose a6o WweuzKe BUAanexHA Gepywi i3 cnyxooro
TIPOXOZLY MOXe MIOLIKOAUTH GapabakHy nepeTuky.

He BuiimaiiTe GepyLui, TATHy4M 32 3'€HyBaNbHMil WHYP.

Ha NpojlyKTa 3a Noapo6Ha
wn¢cpmauun OTHOCHO CbOTBETHUTE CTaHAAPTH.
TTpUAOXWMMM Ca CaMO CTaHAAPTHTE 1 MKOHUTE, KOUTO
GUrypUpaT KakTo BbPXY NPOAYKTa, Taka U B MHGOpMaLMATa
3a noTpeuTens no-aony.

To3u npoayKT e TecTBaH B cvoTBeTcTBue ¢ EN 352-2:2020m e
8 cvotetcTaue ¢ PernamenT (EC 1 06equHeHoTo KpancTso)
2016/425 32 nuyHUTE NPeANasHy CPeACTBa.

Li Gepywi He cnig. BUKOPUCTOBYBATH TaM, fie icHye pU3HK WHCTPYKLIMM 3A MOHTAX :

TOr0, 1140 3'¢ wHYp Moxe 6yTi nin i [CTBA 32 yLUW, NpeAy Aa
YaC BUKOHCTaHHA. BIIE3€Te B LIYMHA 30Ha, U TW HOCETe NIPe3 LeNuA NepIoj Ha
Marepian Gepywi Moxe BNAIMHYTH Ha NI0APa3HeHHA V3naraHe Ha wym.

wWKIpw, WKIPHi 3aXBOPloBaHHA a6 anepriuki peakuii
NPOTATOM XUTTA.JJOKNafeHo BEX 3yCurib, W06 MaTepian,
AKUIi KOHTAKTY€ 31 LWKIPOIO BNACHWKa, He BUKANKAB
anepriuHoi peakuyil.. Y HeHauHol KinbKoCTi Kopuctysavis
¥ piAKICHIX BUNaZIKaX MOXe BUHUKATW anepriuka peaklia.
Y manoiimoBipHoMY BHNazKy anepriuHoi peakuii Heraitho
NIDUNAHITH BUKOPHCTAHHA Ta 3BEPHITbCA 10 NiKapA.
3AABA:

Ha Leii ToBap MOXYTb HEraTUBHO BNNMBATH NEBHi XiMiuHi
PeyoBMHI. Y LibOMY BUNAZKY AOAATKOBY iHGOPMALio Cnip
OTpUMATH Y BUPOGHUKa.

3BEPITAHHA:

Tpancnopryiie Gepywwi B opuriHanbHiit ynakoui. 36epiraiire
6epywi B opuriHanbHiii ynakosui, He BIAKpHBalowu nepes
BUKOPHCTAHHAM | YHIKIM TIDAMIUX COHAYHMX TIPOMEHIB.
Micna BUKOPHCTaHHA, 6ynb nacka, ytunisyiite Gepywi
BIANOBIAHO A0 MI(MEBVIX €KOTOTIHMX HOPM.

AAHI3TACAI

SNR = PeifTuhr no UI.lHOMy Homepy

3aTyxaHHs B Ab:

H = Bucoki uactotn/

‘epefHi vactoTn /

L= Hu3bki yactotu (6acu)

Ti @ www nortwest

DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSU AIZBAZNI

LIETOTAJA INFORMACIJA

Skal3 troksnis darba vieta var loti kaitét dzirdei, un tas parasti
notiek pakapeniski, tapec darbinieki neapzinas briesmas,
kamér viniem jau nav attistijies neatgriezenisks dzirdes
zudums.Ir ari dzirdes zudums, ko izraisa p&ksni un ipasi skali
troksni. Sie ausu aizbazni palidz samazinat bistama trok$na un
citu skalu skanu iedarbibu.

Noraditais vienotais troksna novértéjums (SNR) ir balstits uz
nepartraukta troksna vajinasanos, un ausu aizbazni var nebat
pieméroti lietosanai nerequlara vai impulsiva troksna vide,
kur nepieciesams augsts skanas slapesanas limenis. Un vide,
kura nepiecieSama papildu vajinasana, ipasi zemas frekvencés
dominé augsta troksna vide.

Sikaku informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet
pmdukta ei !e/markejuma

Ir pi jami tikai ti darti un ikonas, kas red:
uzizstradajuma, gan talak sniegtaja lietotaja informacija.

Sis produkts ir parbaudits saskana ar EN 352-2:2020 un atbilst
Regulai (ES un AK) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas
lidzekfiem.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA:

Uzstadiet ausu aizsargus pirms ieie3anas trokSnaina zona un
valkajiet visu troksna iedarbibas laiku.

Vienreizlietojamie putu ausu aizb:
1. Ar tiram rokam izrullgjiet saspi
bez krokam.

2. Ar brivo roku sniedzieties pari galvai un pavelciet ausi uz
augsu un atpakal, lai atvértu auss kanalu.

3. levietojiet auss kanala un turiet to vietd, lidz izplesas
(30-40 sekundes).

4. Parbaudiet, vai ausu aizbazni ir pareizi piestiprinati,
aizsedzot ausis ar saspiestam rokan. Trok3naina vide
nevajadzétu novérot biitisku troks| Ilmena atskiribu ar
aizsegtam vai neaizsegtam ausim..Ja troksna limenis ir
samazinats, kad ausis ir aizsegtas, atstajiet troksnaino zonu un
no jauna uzstadiet ausu aizbaznus.

EP09 - i auss aizbazna minimalais diametrs ir 6
mm.Maksimalais diametrs ir 14 mm.

tvisu auss aizbazni,

a

IZNEMSANAS INSTRUKCLJA

1. lznemiet ausu aizbaznus tikai péc trok3painas zonas
atstasanas.

2. Pagrieziet ausu aizbaznus, lai nojauktu blivéjumu, un lénam
izvelciet no auss.

thilstibas dekl

3. Atbildigi atbrivojieties no izlietota aizbazna.
Bridinajums: Turiet ausu aizbaznus talak no zidainiem
un maziem bérniem, jo tie var iekerties elpceos un radit
aizrisanas risku.

PAPILDINFORMACIJA
IETEIKUMS:

Tie ir vienreizéjas lieto3anas ausu aizbazni
Ausu aizbazni tiek nésati vienmeér trokSnaina vide.

Ausu aizbazni tiek uzstaditi, requléti un uzturéti saskana ar
razotaja noradijumiem.

Ja uzstadisanas instrukcijas un ieteikumi netiek ievéroti, ausu
aizbaznu sniegta aizsardziba tiks nopietni pasliktinata.

BRIDINAJUMS:

leteicamais glabasanas laiks ir 3 gadi.

Peksna vai atra ausu aizbaznu iznemsana no auss kanala var
sabojat bungadinu.

Neiznemiet ausu aizbaznus, velkot aiz savienojosa vada.

Sos ausu aizbaznus nevajadzétu lietot vietas, kur pastav risks,
ka savienojuma vads lietosanas laika var tikt aizkerts.

Ausu aizbaznu materials var ietekmét adas kairinajumu, adas
bojajumus vai alerdiskas reakcijas dzives laika.Tiek darits

viss iespéjamais, lai materials, kas nonak saskare ar lietotaja
adu, neizraisitu alergisku reakciju... Nelielai lietotaju dalai
retos gadijumos var rasties alergiska reakcija. Maz ticamas
alergiskas reakcijas gadijuma nekavéjoties partrauciet
lietosanu un meklgjiet medicinisku palidzibu.

PAZINOJUMS:
So produktu var nelabveligi ietekmét noteiktas kimiskas vielas.
Papildu informacija $aja gadijuma jaludz no razotaja.

UZGLABASANA:

Transportgjiet ausu aizbaznus originalaja iepakojuma. Pirms
lietosanas uzglabajiet ausu aizbaznus originalaja iepakojuma,
neatverot tos un izvairieties no tiesiem saules stariem. Péc
lietoanas, lidzu, atbrivojieties no ausu aizbazniem, ievérojot
vietéjos vides noteikumus.

DATI

SNR = Viena numura vért&jums
Vajinasanas dB:

H = Augstas frekvences/

idéjas frekvences /

L = Zemas frekvences (bass)

aciju @ wwwportwest

‘Tanu 3a yww ot nAHa 3a eHokpaTHa ynotpeta EP09

1. Pazrouete yAnaTa Tana 3a yLum C YUCTH Pbie B TeceH
UANMHZLD Be3 rbHKM.

2. MpoTerere pbKa Hajj [MaBaTa ¢ CbC (BOGOAHATA (M PbKa
WU3bpNaiiTe yX0TO 1 Harope 1 Ha3aj, 3a Aa 0TBOPUTE
YUHAA KaHan,

3. Noctasere Tanata 06pe B YWHWA KaHan W 3aAPbXTe Ha
MACTO, 0KaTO Tanata ce paswmpi (30-40 cekynau).
4.Tposepere Aany TanvTe 3a yluv ca NPaBUNHO NOCTaBeHM,
KaTo NOKpHeTe yLuTe Gt ¢ AonpeHt pbuie..B wymHa cpesa
He TpAbBa fia 3aGenexuTe 3HaumTeNHa pa3nika B HUBaTa
Ha Lu1yMa PY NOKPT Wi HEMOKPHUTY YLLM..AKO HHBOTO Ha
LyMa HaManABa, KOTaro yuwWTe B ca MOKDHTH, HanycHeTe
LUyMHaTa 30Ha M 110CTABETe 0THOBO TaMiTe 3a Y.

EPO9 - MuHUManHuAT MaMeTbp Ha Ta3u Tana 3a yum e 6
mm.MakcumanHuat guamersp e 14 mm.

WHCTPYKLIAN 3A OTCTPAHABAHE
1. CBansiiTe TanwTe 3a yLun Camo (e Kato HanycHeTe
LyMHaTa 30Ha.

7)
b /

- C

EP09 - The minimum diameter of this ear plug is 6mm. The maximum diameter is 14mm.

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

Frequency (H2) 63 125 250

500 1000 4000|8000

Mean Attenuation (dB) |37.8 338 381

40.6 372 378 45.7 46.8

Standard Deviation (dB) |5.6 54 58

58 54 34 46 44

APV (dB) 321 284 324 348 317 344 a4 24
H(dB) |36 M(dB) |34 L(dB) 33 SNR(dB) |37
Average Values Hm (dB) |38.9 Mm (dB) [37.3 Lm(dB) |36.7 SNRm  [39.4
(dB)

Standard Deviation Hs(dB) |28 Ms (dB)

34 Ls(dB) 3.8 SNRs (dB) 2.8

E KUULMIS KAITSE KORVATROPID

KASUTUSJUHEND

Valju miira tookohal voib kahjustada kuulmist ja

see juhtub tavaliselt jark-jargult, nii et tootajad ei
teadvusta ohtusid enne, kui neil on juba tekkinud piisiv
kuulmislangus.Kuulmislangus voib tuleneda ka akilisest ja
vaga tugevast miirast. Need korvatropid aiatvad vahendada
kokkupuudet ohtliku miira ja muude valjude helidega.
Esitatud iiksikmiira reiting (SNR) pohineb pideva miira
sumbumisel ja korvatropid ei pruugi sobida kasutamiseks
katkendliku voi impulsiivse miira keskkonnas, kus on vaja
karget helisummutamist. Keskkonnas, mis vajab taiendavat

3. Korvaldage k dtropp
Hoiatus: Hoidke korvatropid eemal imikutest ja vaikelastest,
kuna need voivad hingetorusse kinni jaada ja tekitada
lambumisohtu.

LISAINFORMATSIOON

S00VITUS:

Need korvatropid on ihekorseks kasutamiseks.
Mirarikkas keskkonnas kantakse alati korvatroppe.
Korvatropid paigaldatakse, reguleeritakse ja hooldatakse
vastavalt tootja juhistele.

sumbumist, eriti madalatel krge
miiraga keskkonnas.

Tapsemat teavet vastavate standardite kohta vaadake toote
etiketilt/mérgiselt.

Kehtivad ainult need standardid ja ikoonid, mis kuvatakse nii
tootel kui ka allolevas kasutajateabelis..

Seda toodet on testitud vastavalt standardile EN
352-2:2020 ja see vastab maarusele (EL ja UK) 2016/425
Isikukaitsevahendid.

PAIGALDUSJUHEND:

Enne miirarikkasse piirkonda sisenemist paigaldage
korvakaitsmed ja kandke neid kogu miiraga kokkupuute ajal.
Uhekordsed vahtkummist karvatropid EP09

1. Rullige terve korvatropp puhaste katega kitsaks kortsudeta
silindriks.

2. Sirutage vaba kéega iile pea ja tommake krva iles ja alla,
etavada kuulmekéik.

3. Sisestage pistik korralikult korvakanalisse ja hoidke seda
paigal kuni see laieneb (30-40 sekundit).

4. Kontrollige, kas kdrvatropid on digesti paigaldatud, kattes
karvad kahelt poolt kitega..Mirarikkas keskkonnas ei

tohiks margata markimisvadrset miirataseme erinevust, kui
krvad on kaetud voi katmata. Kui miiratase viheneb kaetud

Kui pai juhiseid ja soovitusi ei jargita, on korvatroppide
kaitse tosiselt vahenenud.

HOIATUS:
Soovitatav sailivusaeg on 3 aastat.

ppide jarsk v kii i Gigust viib
kah]ustada kuulmeklle

)
Neid korva(ronpe eitohi kasutada kohtades, kus on oht, et
iihendusjuhe voib kasutamise ajal kinni jaéda.
Karvatroppide materjal voib tekitada nahadrritust,
nahahaigusi voi allergilisi reaktsioone kogu kasutusaja
jooksul.Teeme koik endast oleneva tagamaks, et kandja
nahaga kokkupuutuv materjal ei tekitaks allergilist rektsiooni...
Vaikesel osal kasutajatest voib harvadel juhtudel tekkida
allergiline reaktsioon. Ebatavalise allergilise reaktsiooni korral
Iopetage koheselt kasutamine ja podrduge arsti poole.

AVALDUS:
Teatud keemilised ained vivad seda toodet negatiivselt
mojutada. Sel juhul tuleks tootjalt kiisida lisateavet.

HOIUSTAMINE:
Tvanspomge korvalmppe ongmaalpakendls Hoidke
kor mitte avada enne kasutamist

kdrvadega, lahkuge koheselt ja
paigaldage tropid uuesti.

EP09- krvatroppide Iabimdot on 6mm.Maksimum labimdot
on 14mm

EEMALDAMISE JUHISED:

1. Eemaldage korvatropid alles parast miirarikkast piirkonnast
lahkumist.

2. Keerake korvatroppe purustades tihend ja tommake
aeglaselt korvast.

ja val(lge otsest péikesevalgust. Parast kasutamist visake
korvatropid ra vastavalt kohalikele keskkonnaeeskirjadele.

SUMMUTUSANDMED
SNR = Uhe numbri reiting
Summutus dB-des:

H = Kdrgsagedus/

M= Keskimine sagedus /
L = Madalsagedus (bass)

Lae alla vastavus deklaratsioon @ www.portwest.com/dedlarations

m 3AWITUTHY NPOTEKTOPH: ENEKTPO3HATUTE

KOPUCHUYKM MHOOPMALIUN

Cunxara byyasa Ha paboTHOTO MecTo MoXe Jia Gie MHory
LUTETHa 3a CIYXOT 1 06UYHO Ce Cy4yBa MOCTeNeHo, Taka
wro 32 ONacHOCTHTe l0fleKa Beke

2.3aBbpTeTe TanuTe 3a yuK, 3a Aa paskbate
W T W3bpRaiiTe 6aBHO OT yXOTO.

3. M3xBbpAsiiTe U3NON3BaHNTe Tan OTFOBOPHO.
Mpeaynpexenne: pbxTe TanuTe 3a ywn Aaney ot GeGeta n
Manki fleua, Thil KaTo Te MOTar /ia NONajHa B AMXaTeNHata
Tpb6a 1 2 Cb3A/1AT ONACHOCT 0T 33/1ylLIaBaKe.
AONMBHUTENHA UHOOPMALIMA

MPENOPBKA:

ToBa ca Tanu 3a yuit 3a eJHOKpaTHa ynoTpeta.

TanuTe 32 yLum Ce HOCAT MIpe3 LIANOTO BpeMe B LYMHa Cpesa.
TanuTe 32 yLm ce MOCTABAT, PEryaupar u NOAAbXAT B
CBOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAMTENS.

AKO He Ce (na3BaT UHCTPYKUMWTe 33 MOHTHpaHE W
npenopbKuTe, 3aLUTaTa, OCUTYPABAHA OT TanuTe 3a ywH, e
6bAe epio3HO HapyuweHa.

NPEAYNPEMXAEHUE: MpenopbynTenHuAT Cpok Ha roAHOCT
@3 roAMHuL. BHe3anHoTo unu Gbp30 U3BaxAaHe Ha Tanute 3a
YLUM OT YWHMA KaHa MOXe /1a YBPEAY TbaHueTo.

He cgansiie TanuTe 3a yw, Kato Abpnare (Bbp3BalLA
Kaben. Tesvt Tanu 3a ywn He TpA6Ba Aa e 3N0N3BaT Tam,
KB/IeT0 CblUIeCTBYBA PUCK OT 3aXBaLLIaHE Ha (BbP3BALUA
Kkaben no Bpeme Ha ynotpe6a.

MatepuanbT, T KoifTo ca u3paGoTeHu TanuTe 3a ywu,

MOXe O e NOBAMAE Ha [IPA3HEHETO Ha KOXaTa, KOXHUTE
Pa3CTPOIICTBA WMt ArEPridHITe PeaKLui B PAMKUTE Ha
CpOKa Ha excrinoaTauyu.flonara ce BCUYKM ycnua, 3a fa ce
1apaHTUpa, Ye MaTepUarTyT, KOWTO B3 B KOHTAKT C KOXaTa
Ha N0N13BTENATe, He NPEAU3BIKBA AePriYHN PEaKLUM..

B peziku Cyyay Mana yacr ot notpe6utenuTe morar Aa
1I0NyYaT aneprudHa peaiiua. B Manko BepoATHuA cnyyail Ha
anepridHa peakuws, He3abasHo npekpatere ynotpebara
n0TbpCeTe NlekapCkit CbBeT.

AEKNAPALIUA: To3u npoaykT Moxe Aa 6bae noBAAH
HeORaroNpUATHO T HAKOY XMMUECKM BelliecTBa. B To3u
Cyyaii TpsbBa Aa ce NOTHPCH AOTAKUTENHa UHGOPMALMA
0T NPOU3BOANTNS.

CbXPAHEHME : TpaHcnopTupaiiTe Tanue 3a yum ¢
OpUrMHaHaTa 0MaKkoBKa. CbXpaHABAiiTe TanuTe 3a yum g
OpUrMHaHaTa 0MakoBKa, Ge3 Aa rv oTBapATe Npeau ynorpeta
W u3bArsaiiTe npAka CTbHYeBa ceeTMHa. (nefj ynotpeba

TarluTe 3a LM, KaTo CNa3are MeCTHiTe
pa3nopestu 3a onassane Ha OKONHaTa cpepa.
[AAHHU 3A 3ATUXBAHETO

SNR = OueHKa Ha eAuHIYeH Homep

3atuxgane 8 dB: H = Bucokm yectoru/

M = Cpeanu vectotn / L= Huckm yectoru (6acu)

V1aTernATe NAKNANAIING 23 (LATRATFTRA @ Wiww nartwist cam/darlaratinne

ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA USI

INFORMACIJE ZA KORISNIKE

Jaka buka na radnom mjestu moze jako ostetiti sluh i obicno
se dogada postupno, tako da zaposlenici nisu svjesni opasnosti
sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha.Postoji i gubitak
sluha koji je posljedica iznenadnih i izrazito glasnih zvukova.
Ovi Cepici za usi pomazu smanjiti izlozenost opasnoj buci i
drugim glasnim zvukovima.

Navedena pojedinaéna ocjena buke (SNR) temelji se na
prigusenju kontinuirane buke i cepici za usi mozda nece

biti prikladni za koristenje u okruzenju s isprekidanom ili
impulzivnom bukom gdje je potrebna visoka razina prigusenja
2vuka. [tou okruzenju s visokom bukom koje zahtijeva
dodatnn prlgusen]e nsnblto u mxklm frekvencuama

Upozorenje: DrZite Cepice za usi podalje od dojencadi i
male djece jer se mogu zapeti za dusnik i stvoriti opasnost
od gudenja.

DODATNE INFORMACUJE

PREPORUKA:

Ovo su Cepici za usi za jednokratnu upotrebu.

U bucnom okruzenju vijek nosite cepice za usi.

Cepici za ui se postavljaju, podesavaju i odrzavaju prema
uputama proizvodaca.

Ako se ne pridrzavate uputa za namjestanje i preporuka,

zastita koju pruzaju cepici za ui bit ce ozbiljno narusena.

pogleda]le nal]epnl(u/oznake proizvoda.

Primjenjivi su samo standardi i ikone koji se pojavljuju i na
proizvodu i na korisnickim informacijama u nastavku.

Ovaj proizvod je testiran u skladu s EN 352-2:2020 u skladu je
s Uredbom (EU & UK) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi.

UPUTE ZA NAMJESTANJE:

Stavite zastitu za usi prije ulaska u bucno podrucje i nosite je
tijekom cijelog razdoblja izlaganja buci.

Jednokratni pjenasti cepici za usi EPO9

1. Cistim rukama umotajte cijeli cepic za usi u uski cilindar
bez nabora.

2. Slobodnom rukom posegnite iznad glave i povucite uho
prema gore i natrag kako biste otvorili usni kanal.

3. Dobro umetnite cep u usni kanal i drzite dok se cepic ne
prosiri (30-40 sekundi)

4. Provjerite jesu li éepici za usi pravilno postavljeni tako

da pokrijete usi stisnutim rukama..U bucnom okruzenju ne
biste trebali primijetiti znacajne razlike u razinama buke

s pokrivenim ili nepokrivenim usima..Ako se razina buke
smanji kada su vam usi pokrivene, napustite bucno podrugje i
ponovno postavite Cepice za usi.

EPO9 - Minimalni promjer ovog Cepica za usi je 6
‘mm.Maksimalni promjer je 14 mm.

Preporuceni rok uponebejeS gudlne

Naglo ili brzo vadenje epica iz uSnog kanala moze ostetiti
bubnjic.

Nemojte uklanjati cepice za usi povlacenjem spojne vezice.
Ovi Cepici za usi ne bi se trebali koristiti tamo gdje postoji
opasnost da spojna vezica moze zapeti tijekom uporabe.
Materijal Cepica za usi moze utjecati na iritaciju koze,

kozne poremecaje ili alergijske reakdije tijekom Zivotnog
vijeka.Ulozeni se svi napori kako bi se osiguralo da materijal
koji dolazi u dodir s kozom nositelja ne izazove alergijsku
reakdiju.. U rijetkim slucajevima manji broj korisnika moze
dofivjeti alergijsku reakciju. Ako slucajno dode do alergijske
reakdije, odmah prekinite s upotrebom Cepica i potrazite
savjet lijecnika.

I1ZJAVA:

Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene kemijske
tvari. U tom slucaju od proizvodaca treba traziti dodatne
informacije.

POHRANA:
Cepice za uSi transportirajte u originalnom pakiranju. Cepice
7a uSi cuvajte u originalnom pakiranju bez otvaranja prije
upo(rebe i \zb]egava]te izravnu suncevu svjetlost. Nakon

dl

UPUTE ZA UKLANJANJE

1. Uklonite Cepice za usi tek nakon Sto napustite bucno
podrugje.

2. Zakrenite Cepice za usi kako biste razbili brtvljenje i polako
ihizvucite iz uha.

3. Koristene Cepice odloZite odgovorno.

pice za usi u skladu s lokalnim propisima
0 okoliSu.

PODACI 0 PRIGUSENJU BUKE
SNR = Ocjena jednog broja
Prigusenje u dB:

H = Visoke frekvencije/

M= Srednje frekvendije /

L = Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/declarations

He pa3Bujat TpajHo rybetbe Ha cnyxot.flocTou u ryberse

Ha CYXOT LUTO NPOM3AIETYBa O/} HEHA/E]HIt M EKCTPEMHO
Taci 38yuy. OBUe YWHY YenyMba NOMAraar Aa ce Hamanu
U37I0/EHOCTa Ha OTIACeH LWyM W APYTU TTIACHH 3BYLIM.
Haepeata oLieHa 3a eauHeya byyasa (SNR) ce 3acHoa
Ha (nabeereTo Ha KOKTHHYMPAHVOT LWYM 1 Yenuutbara 3a
YL MOXEBU He ce COOIBETHH 32 yroTpe6a BO CpeauHa

O MHTEPMUTEHTHA WM UMNYNCHBHA Gy|aBa Kaje wTo e
NIOTPEGHO BIICOKO HIIBO Ha HaManyBatbe Ha 3BYKOT. M BO
OKOAMHTa Koja 6apa J0NONKUTENHO HamayBakbe 0cobeHo
TIpI HICKI GPEKBEHUUM AOMUHIA OTIKPY)KYBatbe CO
BUCOKa Gyyasa.

WHCTPYKL{MW 3A OTCTPAHYBAHE

1. 0TCTpaHeTe v yWHUTE Yenuntba camo OTKako Ke ja
HanywTTe 6yyHata obnact.

2.3aBpTeTe 1t YWHUTE Yenuitkba 32 712 Ce CBUTKAAT U NoeKa
U3BAIEYETe 1 0f] YBOTO.

3. OTCTaHeTe 0 UCKOPUCTEHOTO Uenue OATOBOPHO.
Mpeaynpeaysatbe: UyBajre ri ywHuTe NpUKAyoLM nopaneky
04 A0BHYMIbA 1 Many Aieua Guaejku Moxe Aa ce 3arnasar B0
JYWHUKOT W /12 CO3A/1aT OMaCHOCT 0/l 3a/ylLlyBatbe.
MOHATAMOLIHY NHOOPMALIMU

MPENOPAKK:

0Ba ce 4enyitba 3a yWH 32 eHOKpaTHa ynotpe6a.
Yenuutbara 3a ylum Ce HOCAT BO CeKoe Bpeme BO ByuHa
OKONMHA. Yenumtbara 3a yluw Ce NOCTaBeHw, MPUCoCobenit 1
OIpXyBaHH BO COFNACHOCT CO yNaTCTBaTa Ha NPOM3BOAMTENOT.
Llomnny He Ce NUPXKyBaaT 10 ynaTcTBaTa 3a noCTagyBate

ja Ha a
AeTaniu VIN¢0PM3I.MVI 32 (00AABETHHTE CTAHAAPAM.
TIpuMeHAUBH Ce CaMO CTaHAaPANTE W UKOHHTE WTO

3alTHTaTa Wro ]a /AABaaT YenuunrbaTa 3a ywn
Ke 6iie CepHO3HO HapyLeHa.
NPEAYNPERYBAHE:MpenopayaHuot pok Ha Tpaetbe e

Ce 10jaByBaaT  Ha 1t Ha Kop!

MHhOpMauuK nogony.

0Boj npouBoz e TecTupa cnopep EN 352-2:2020 u e Bo
corniacHocT co Perynatvsara (EY u OK) 2016/425 3a nnym
3aLTUTHI CPe/CTBA.

WHCTPYKLIUM 3A MECTERE:

Hamectete 3awrnTa 3a yuu npep Aa Bnesete Bo byuHa
06nact 1 HoceTe ja 3a LeAIOT NEPUOA Ha U3NOXEHOCT

Ha byyasa.

YUWHU NPUKNY4OLY O NeHa 3a eHOKpaTHa ynoTpeba EPO9
1. (BpTETe 10 LENOTO Yenye Co YWICTH paLie BO LKA
663 TecHu Habopu.

2. Co cnoBoaa paka AonpeTe o NPeKy Magata i noBAedeTe
10 YBOTO HArope I Ha3a/} 3 /13 0 OTBOPUTE YUIHUOT KaHarl.
3. BmeTHere 1o yenuero 406PO BO YUIHUOT KaHan 1 ApxeTe ro
ROfieka MPUKNY4OKOT He ce npowunph (30-40 cekyHzm)

4. TlpoBepeTe Jank YenuikbaTa 3a ywit ce NPaBUIHO
NI0CTaBEH! TaKa LUTO Ke U NOKDHETe yLWTe o NpeKnoneHi
pate..

Bo byuHa cpepua He Tpea Aa 3abenexuTe 3HaunTeNnHa
Da3AKa BO HUB0ATa Ha Gy4aBa o NOKpYEHN Wi
HenoKpHeHH yuu..AKO HIBOTO Ha GyuaBa e HaManeHo Kora
BaLUWTe yLUW Ce NIOKPYIeHH, 0CTaBeTe ja GyuHata 06nact u
TIOBTOPHO CTaBeTe I NPUKAYYOLMTE 33 YL,

EPO9 - MusMmaneH AvjameTap Ha 0BMe Yenuutba e

6mm. MakcimaneH aujametap e 14mm.

3 roaunnH wn 6p30 OTCTPaHyBatbe Ha ylUIHUTe
Yenuuba HaABOp Al YLWHIOT KaHan MOXe /1a Fo olwTeTH
YUWHOTO Tanakue. He BajjeTe T yWHUTe Yenumtba Co Brleverbe
Ha KabenoT 3a MeryceGHo noBp3yBarbe.

OBvte ywHM Yenumba He Tpeba Aa ce KOpHCTaT Kage WTo
1I0CTON PU3UK KabenoT 3a NoBP3yBatbe Aa Ce 3arnasH 3a
Bpewe Ha ynorpe6ara.

MatepujanoT 3a yuHuTe Yenunba Moxe6H ke Baujae Ha
UPUTALIYja Ha KOXATa, KOXHI HapyLLIYBatba WM aneprincki
Peakuyii BO TeKoT Ha ynoTpe6ara.Ce npaar cute Hanopi 3a
/13 Ce 0CUrypa ieka MaTepUjanoT wTo fj0ara BO KOHTAKT
KOXaTa Ha OHIIe LUTO [ HOGAT He NPE[M3BUKYBA anepritcka
peakija.. Mano man 6poj KOpUCHALM MOXKe A2 AoxuBeaT
aneprucka peakuwja Bo petki cnyvan. Bo Hesepojaten cyuaj
Ha anepricka peakiiuja, BeAHaw npeKuHete ja ynotpegara i
no6apajre neKapcka nomoL.

W3JABA: 0Boj npoy3B0A MOXE HeraTuBHo Aa Bljae Ha
opezeHU xemucku cyncranuyu. Bo 0Boj cnyuaj pea aa e

nobapaar oa
YYBAHDE : TpaHCnopTUpajTe Tt YLUHUTe Yenuitkba o
OPUTHHATHOTO NaKyBatbe.

UyBajre 1 yusHuTe NPUKNY4OLI BO OPUTMHANHOTO
nakyBatbe Ge3 oTBOpatbe npefl ynoTpe6a u u3ernysajre
JMpeKTHa conyesa caemka. flo ynotpeGa, dpnete rin
YUIHATe Yenyitba, Cefiejki U NOKANHUTE PerynaTugi 3a
KIUBOTHATa CpefIHa.
MOZATOLIM 3A HAMANYBAE HA 3BYKOT
SNR Single Number Rating Hamanygatbe 8o dB:

= (pentn
l = HM(KM pexdenum(bass)

Mpe3emu Aeknapauyja 3a ycornaceHocT @ www.portwest.com/declarations

m KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

KEYTTOOHJE

Kova melu tydpaikalla voi olla kuulolle erittin haitallista

ja se tapahtuu yleensd vahitellen, jolloin tydntekijat eivt
ole tietoisia vaaroista ennen kuin heilla on jo pysyva
kuulovaurio.Kuulovaurio voi myos johtua killisista ja erittain
kovista &anista. Nama korvatulpat vahentavat altistumista
vaaralliselle melulle ja muille koville dnille.

Mainittu yksittéinen meluluokitus (SNR) perustuu jatkuvan
melun va\memamlseen Ja kowalnlpat elvat vamamatta
sovellu taii

ulottuvilta, koska ne voivat tarttua henkitorveen ja aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

LISATIETOA
SUOSITUKSET:
Tama on kevlaka‘molnen korvatulppa

tulee kyttda air
Korvatulppia tulee kayttdé ja séilyttaa valmistajan ohjeiden
mukaan.
J

meluymparistdssd, jossa tarvitaan suurta aanenvaimennusta.
Ja lisavaimennusta vaativassa varsinkin matalataajuisessa
korkeameluisessa ympanstossa

Katso tuotteen
vastaavista standardeista.

Vain standardeja ja kuvakkeita, jotka nakyvat seka tuotteessa
ettaalla alevwssa kaynaoh]elssa sovellelaan

tiedot

ita ja suosituksia ei noudateta, korvatulppien
suojauskyky voi heikentyd

VAROITUS:
Suosiltava kaynmka on 3 vuotta.
ppien nopea poisto dytavasta voi
tarykalvoa.
Rl poista kuvvatulppla vetamalld nyorista
Naita ppia ei tulisi kayttad tehtavissa, joissa nyori voi

Tamé tuote o EN 352-2:20;

jaseon (EU & UK) 2016/425 henkllosuo]avavuslease(uksen
mukainen.

Kéyttoohjeistus:

Pue kuulosuojaimet ennen meluisalle alueelle menemistd ja
kayta niité koko melualtistuksen ajan.

Kertakayttdinen vaahtokorvatulppa EPO9

1. Kierra koko korvatulppa puhtain kasin kapeaksi sylinteriksi.
2. Kurota paan yli vapaalla kadeHasl]a veda korvalehted ylos ja
taaksepain avataksesi korvakdytavan.

3.Tydnné tulppa korvakéytavaan ja pida sita paikallaan,
kunnes tulppa laajenee (30-40 sekuntia).

4. Tarkista, ettd korvatulpat ovalkunnolla paikallaan

tarttua kiinni esim. koneeseen.

Korvatulppien kéyttd ja sen materiaalit voivat aiheuttaa
ihodrsytysta tai allergioita.0lemme tutkineet, etta ihon
kanssa kosketuksiin joutuvien materiaalien ei pitéisi
aiheuttaa allergioita.. Emme voi kuitenkaan taysin poissulkea
ihoarsytyksen mahdollisuutta. Jos tuote aiheuttaa allergisen
reaktion , lopeta sen kayttd valittémasti ja hakeudu laakariin
Jatkotutkimuksiin.

LAUSUMA
Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tahan
tuotteeseen. Kysy lisitietoa valmistajalta

pemamalla korvasi Meluisassa
sinun ei pitdisi huomata mevkmavm eroja melutasossa korvat
peitettyind tai

Kuljeta ja varastoi korvatulppia sen alkuperéisessa

eroavaisuuksia, niin asemoi korvalulpat uudestaan
korvakaytavaasi.

EP09 - Taman korvatulpan vahimmaishalkaisija on 6 mm.Ja
maksimihalkaisija 14mm

TULPPIEN KIERRATTAMINEN

1. Poista tulpat korvista vasta poistuttuasi
meluvaaravyohykkeelta

2. Kierrd ja poista tulpat varovasti korvakaytavasta

3. Kierrata kéytosta poistetut tulpat vastuullisesti

Varoitus: Pida korvatulpat poissa vauvojen ja pienten lasten

0s0ite: Www.portwest.

Al avaa pakkausta ennen kayttdd, jotta tuote
e altistu auringonvalolle Kayton jalkeen huolehdi tulppien
kierrétyksestd paikallisia ohjeita noudattaen
MELUNVAIMENNUS

SNR = Luokitus
Vaimennus dB
H=Korkeat taajuudet/
M= Keskitaajuudet /
L= Matalat adnet (Basso)

A

297mm

\




